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Food & Drink 
Biadh is deoch

Abair Fhèin E! Duilleag 122

Obraich le caraid. 
Work with a partner.

Listen to Tracks 23, 24 and 25 on the CD before you begin this unit. 

You will need the Biadh is Deoch cards. 

1. Deal the cards out face down on the table.

2. In turn, lift one of the cards.

3. Ask your partner in Gaelic whether s/he likes that type of
food or drink.

4. Do not let your partner see the picture on the card.

5. Also ask whether s/he wants the food and drink on the card.

Airson cuideachadh, èist ri Earrann 26 air an CD. 

If you are not sure what to say, listen to Track 26 on the CD. 
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Picture crossword 
Tòimhseachan tarsainn Duilleag-obrach 2
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Bruidhinn ris an tidsear mus tòisich thu air an duilleig seo. 

Check with your teacher before you start this sheet. 

Dèan an tòimhseachan tarsainn 
Complete the picture crossword below. 

The clues are pictures of food or drink. The answers are all in Gaelic. 

Morag Maclean
Sticky Note
The picture which gives the clue is as follows: 
1 (8) 
2 (4) 
3 (6)
4 (5) 
5 (3)
6 (7) 
7 (2) 
8 (1) 
Move the number 8 in the grid 2 squares to the left.




Shopping list 
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ê 

Aonad   1       2      3      4      5      6      7      8      9      1 0  1 1   1 2   1 3   1 4   1 5   1 6   1 7

Abair Fhèin E! Duilleag 6124

Here is the shopping list which Niall wrote out before he went to the shop. 
Unfortunately, he left it behind. 

Liosta 
aran 

siùcar 
cofaidh 

orainsearan 
càise 

2 ubhal 

The picture below shows what he bought. 

Circle the items on the list which Niall forgot to buy. 
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Wordsearch 
Lorg-fhacalDuilleag-obrach 4
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Look at the words below showing food and drinks. Write the Gaelic word for 
each below its picture and then find the words in the wordsearch. 

à p è d h c è i c à ò ì 

s e r t i n b s m n s e 

g ù s a ì t e c u p e i 

c s g t h s g c r e ò r 

n i s h i ù b f o u c u 

à u b à l i a s g r l g 

u r c l n n i r à d a h 

b g p u u l n d a s i l 

h c p f b t n i t n d e 

a t m t n p e f i m è o 

l s o r a i n s e a r t 

ù m b n a e h g i u p l



What do they want? 
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Èist ri Earrann 17 air an CD. 

Listen to Track 17 on the CD. 

You will hear the people in the pictures below talking about things they want. 

Seumas 

 . . . . .

Anna 

. . . . . 

lain 

. . . . . 

Ceitidh 

. . . . . 

Sìne 

. . . . . 

Listen carefully, then match up the people with the pictures of the things they 
want. 
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Shopping 
A’ ceannach rudan Duilleag-obrach 6
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Èist ri Earrann 18 air an CD. 

Listen to Track 18 on the CD. 

Listen to the CD more than once if you need to. 

You will hear people buying food in shops. 

Circle the items in the lists which each person actually bought. 

Anna 
Tha mi ag iarraidh ... 

Apples, biscuits, bread, cheese, 

chocolate, coffee, milk, oranges, 

pears, potatoes, sugar, tea. 

Mairi 
Tha mi ag iarraidh ... 

Apples, biscuits, bread, cheese, 

chocolate, coffee, milk, oranges, 

pears, potatoes, sugar, tea. 

Calum 
Tha mi ag iarraidh ... 

Apples, biscuits, bread, cheese, 

chocolate, coffee, milk, oranges, 

pears, potatoes, sugar, tea. 

Tap
adh

 lea
t.

Tap
adh

 lea
t.

Tap
adh

 lea
t.



What will you order? 
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Èist ri Earrann 19 air an CD. 

Listen to Track 19 on the CD. 

• Imagine you are a customer in a café.

• The voice on the CD is the waiter asking you for your order.

• Work out what your answer should be.

• The menu below will help you to make your mind up.

• Read it carefully before you start.

AM BIADH 

Brot 
Sùgh Orainseir 
Paté agus Aran 

lasg 
Feòil 

Sailead Càise 

Cèic Seòclaid 
Càise agus Briosgaidean 

Cofaidh no Tì 

Nuair a tha thu deiseil, dèan an còmhradh leis an tidsear. 

When you are ready, act out the conversation with your teacher. 
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I would like ... 
Tha mi ag iarraidh ... Duilleag-obrach 8
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Bruidhinn ris an tidsear mus tòisich thu air an duilleig seo. 

Check with your teacher before you start this sheet. 

The pictures below show five people and something they want. 

Calum 

Eilidh 

Màiri 

Anna 

Seumas 

Follow the connecting lines to find out what each person wants. 
Then complete the sentence below in Gaelic. 

1 Tha Màiri ag iarraidh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2 Tha Eilidh ag iarraidh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3 Tha  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ag iarraidh càise. 

4 Tha Calum ag iarraidh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5 Tha  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ag iarraidh cù. 



I am wanting ... 
Tha mi ag iarraidh ... Duilleag-obrach 9
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Èist ri Earrann 20 air an CD. 

Listen to Track 20 on the CD. 

You may listen to the CD more than once if you need to. 

You will hear a conversation taking place in a pet shop between a boy and his 
mother. 

Are the sentences below True or False? 

Tick Ceart if they are True. 
Tick Ceàrr if they are False. 

Ceart Ceàrr 

1. The boy wants a dog.

2. His mother wants a kitten.

3. The shop sells dogs.

4. The boy gets fish.

5. His mother wants a dog.

6. She thinks dogs are not nice.

larr air an tidsear coimhead air na freagairtean agad. 

Ask your teacher to check your answers. 
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Ordering food 
Tha mi ag iarraidh ... 

 

Duilleag-obrach 10
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Tha Eilidh, Dòmhnall agus Seòras ann an taigh-bìdh. 

         Eilidh:   Tha mi ag iarraidh sailead, cearc agus buntàta. Dè tha thu  
ag iarraidh, a Dhòmhnaill? 

  Dòmhnall:   Tha mi ag iarraidh sliseagan agus iasg. Dè tha thu ag iarraidh,  
a Sheòrais? 

        Seòras:   Tha mi ag iarraidh piotsa agus sailead agus sliseagan. A bheil  
thu ag iarraidh tì no cofaidh, Eilidh? 

         Eilidh: Chan eil. Tha mi ag iarraidh uisge. A bheil thu ag iarraidh tì        
no cofaidh, a Dhòmhnaill? 

   Dòmhnall:   Tha mi ag iarraidh sùgh orainseir. Dè tha thu ag iarraidh,  
a Sheòrais? 

        Seòras:   Tha mi ag iarraidh còc. 

Fill in what’s missing from the meals. 

Eilidh: sailead,  . . . . . . . . . . . . ,  . . . . . . . . . . . . ,  . . . . . . . . . . . . 

Seòras: piotsa, còc,  . . . . . . . . . . . . , . . . . . . . . . . . . . . 

Dòmhnall: sliseagan,  . . . . . . . . . . . . ,  . . . . . . . . . . . . 



I would like ... 
Tha mi ag iarraidh ... 
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Write out the following sentences in Gaelic. You may use the Faclair pages to 
help you with vocubulary and spelling. 

e.g.   Calum wants a biscuit.
        Tha Calum ag iarraidh briosgaid. 

1. Morag wants cheese.

     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. Anna wants tea and milk.

     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. Mary doesn’t want an apple.

     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. I like meat and potatoes.

     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. James, do you want bread and butter.

     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6. My mother wants coffee.

     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7. My father wants chocolate.

     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8. My brother wants a pear and an orange.

     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Ordering food 
Ag iarraidh biadh 

 

Duilleag-obrach 12

ê 

Aonad   1       2      3      4      5      6      7      8      9      1 0  1 1   1 2   1 3   1 4   1 5   1 6   1 7

Obraich ann am buidheann de 3. 
Work in groups of 3. 

Dèan clàr-bìdh. 
Make a menu. 

You should give your restaurant a name and include in the menu: 

• An toiseach
• Feòil
• Lusan
• Slamain
• Deochan

Using your menu, make a short play in Gaelic. The play is to be set in a café or 
restaurant. 

One of the group will be the waiter or waitress. The other two should be the 
customers. 

Try to use as much Gaelic as you can. 

larr air an tidsear èisteachd ribh no cuiribh an còmhradh air teip. 

Ask your teacher to listen to you or record yourselves on tape. 
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The girl below is being interviewed for a Gaelic television programme. The 
interview takes place in a café where she is having a meal with her family.  
Read what the girl says about herself and answer the questions. 

Seònaid: Is mise Seònaid NicLeòid. Tha mi trì-deug agus tha mi a’ fuireach 
ann an Obar Dheathain. Is toigh leam Obar Dheathain – tha e snog. Is 
toigh leam an telebhisean ach cha toigh leam ball-coise. 

Tha piuthar agus bràthair agam. Tha Ealasaid dhà- dheug agus tha  
i laghach. Tha Cailean aon- deug agus tha e crosta. Tha luch agus  
uan agam cuideachd. Tha mo mhàthair ag obair ann am bùth agus tha 
m’ athair ag obair ann an garaids. 

Neach-telebhisein : Dè tha sibh ag iarraidh bhon chlàr-bìdh? 

Seònaid: Tha mo mhàthair ag iarraidh cupa tì le bainne agus siùcar. Tha 
m’ athair ag iarraidh sùgh-orainseir. Is toigh le mo bhràthair 
cèic seòclaid agus is toigh le Ealasaid briosgaidean le càise. 
Tha mise  ag iarraidh feòil agus buntàta. Is toigh leam biadh 
math.  Tapadh leibh. 

1. What is the girl’s full name? (2)

     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. How old is she? (1)

     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. Where does she stay and what does she say about this place?
Give a detailed answer. (3)

     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. What does she a) like      b) dislike? (2)

     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. Who is Ealasaid? (1)

     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Questions 
Ceistean Duilleag-obrach 13b
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6. What age is Ealasaid? (1)

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7. What other comment is made about Ealasaid? (1)

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8. How many brothers does she have? (1)

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

9. For each brother, give their name, age and any comment that is made
about them. (3)

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10. Which pets does she have? (2)

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

11. Where do her father and mother work? (2)

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

12. In detail, tell what each person below is wanting from the menu. (8)

Person Wants 

Mother . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Father . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Brother . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Ealasaid            . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Seònaid            . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Total marks / Gu h-iomlan 28 



Colours 
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Craobh Nollaig 

1. uaine
2. donn
3. dearg
4. buidhe
5. liath
6. orains
7. purpaidh
8. geal
9. dubh
10. gorm

Cuir dath
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Colours 
Dathan 
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Write the Gaelic for each colour below. 

1. orange . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. yellow . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. red . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. black . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. grey . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6. reddish brown  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7. brown . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8. pink . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

9. green . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10. blue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

• Find all the above colours in the wordsearch.
• There are two extra colours in the wordsearch. What are they?

___  ___  ___  ___      and      ___  ___  ___  ___  ___  ___  ___  ___ 

e a p g b l e g i f 

m n r u h d l o s o 

a p i b r a t r a r 

g u c a s p e m u d 

r s g c u h a a f e 

a t n l d i d i l h 

e m a i d h n p d o 

d e u o a p r i s h 

g b n t a r d n b u 

c n h b u d o c e f 



Clothes 
Aodach 
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Rèitich na litrichean airson facal a dhèanamh. 
Unscramble these words to make items of clothing. 

Use the pictures to help you. Look at vocabulary p.36,  
and the pictures to help you. 

1. rsgiobai        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. ngròba         . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. aareds          . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4.     henaaisgd     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. eènli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6. tcòa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7. deaisac         . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8. agotsir          . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

9.     nncsaaeiton  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10.   nnntòbaa     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Clothes 
Aodach 
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Dèan dà dhealbh 

Cuir aodach air Anna. 
She is wearing: dreasa, seacaid, stocainnean, brògan. 

Cuir aodach air Dòmhnall. 
He is wearing: briogais, lèine, geansaidh, brògan, scarfa. 



Masculine & Feminine 
Fireanta agus boireanta 
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In Gaelic, nouns can be masculine or feminine. 
Use your dictionary to find out if these words are masculine (m) 
or feminine (f). 

briogais 

lèine 

seacaid 

sgiorta 

bròg 

geansaidh 

còta 

dreasa 

stocainn 

If the noun is feminine, an h is added to the following describing word or 
adjective. But remember: 

• you can’t add an h to words beginning with: a, e, i, o, u, l, n, r, sg, sm, sp,
st

• there is no change to masculine nouns.

PLURAL (More than one) 

If the noun is plural, e.g. brògan 

• you add a to the end of the adjective if the last vowel is broad (a o, u),
e.g. brògan dubha

• add e to the end of the adjective if the last vowel is i,
e.g. daoine glice
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Colours & Clothes 
Dathan agus aodach 
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Seo Seònaid. 

Cuir oirre: 

sgiorta ghorm 
geansaidh dearg 

brògan dubha 
stocainnean dearga 

Seo Aonghas. 

Cuir air: 

briogais dhonn 
lèine bhuidhe 
brògan uaine 



Colours 
Dathan 
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Write the Gaelic for: 

1. brown bread        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. black coffee         . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. green salad          . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. a red jacket          . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. a yellow coat       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6. a green shirt         . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7. black trousers       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8. a brown skirt        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

9. black shoes          . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10.   a white jumper    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

11. a red coat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

12. a white shirt         . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

13.   a brown jacket     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

14.   navy blue trousers. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

15.   a yellow jersey     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Shopping for clothes 
A’ ceannach aodach 
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Anns a’ bhùth. 
Peter and Jane are twins. They are twelve years old. They have been invited to 
a family wedding and are looking at clothes. 

     Peadar:   Dè tha thu ag iarraidh, a Shìne? 

           Sìne:   Tha mi ag iarraidh sgiorta dhubh, brògan dubha, lèine dhubh ... 

      Peadar:   Dubh! Dubh! Dubh! 

           Sìne: Tha dubh math. Is toigh leam dubh. Dè tha thu ag iarraidh? 

      Peadar:   Tha mi ag iarraidh lèine-T gheal no lèine spòrs dhearg agus 
briogais uaine. 

          Sìne: Oh! Chan eil sin math! Seo lèine ghorm le taidh dhearg agus 
briogais ghorm. 

      Peadar:   Seo dreasa bhuidhe. 

           Sìne:   Chan eil sin dona. Dè na tha e? Tha e daor. 

     Peadar:   Tha an lèine ghorm dona, dona! 

           Sìne:   Chan eil agus tha i saor. 

They decide to leave the decision until next week, when their mother will go 
with them. 

Answer these questions in English. 

1. What was Jane’s first choice? (6)

   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
2. What did Peter want to wear to the wedding? (4)

   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
3. What did Jane choose for him? (6)

   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
4. What does Jane say about the cost of the yellow dress? (1)

   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
5. What does Jane say about the price of the blue shirt? (2)

   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Total / Gu h-iomlan 19 
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THE

The Gaelic for the depends on whether the noun is masculine or feminine. 

Masculine Noun: 

If the noun begins with Use For example 

b, f, m, p am am bòrd 
am peann 

a, e, i, o, u an t- an t-aran 
an t-ìm 

other letters an an cat 
an tost 

*an h is added to a word beginning with f

GOOD NEWS!!   NAIDHEACHD 

MHATH!! There is no Gaelic for a or an. 

e.g
a dog cù 
a biscuit briosgaid 
an apple ubhal 

Feminine Noun: 

If the noun begins with Use For example 

b, c, g, m, p a’ _ h _____ a’ bhriogais 
a’ bhròg 

sl, sn, sr, sa, se, si, so, su an t-______ an t-sràid 
an t-sùil 

other letters an * an deoch 
an fheòil
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“The” 
An ..., An t- ..., Am ..., A’ ... 
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Am facal  
The word

Fireanta  
Masculine 

Boireanta 
Feminine 

An t-alt  
The article 

An, An t-, Am, A’

Ceart  
No ceàrr 

Iasgair 

Siùcar 

Sràid 

Bainne 

Ainm 

Màthair 

Slàinte 

Nighean 

Oifis 

Lèine 

Telebhisean 

Oidhche 

Àireamh 

Geansaidh 

Eilean 

Cofaidh 

Seòclaid 

Sùgh 
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For this game you can do each of the following options once: 

• Ask a friend.
• Ask your family/class/teacher.
• Use a dictionary.

1. Airson £100
        Which is the nearest place to Inverness? 

A. An t-Eilean Sgitheanach
C. Glaschu

B. An Gearasdan 
D. Alanais

2. Airson £200
        Which number is the smallest? 

A. dhà
C. còig

B. dhà-dheug 
D. còig-deug

3. Airson £300
        Which is the odd one out? 

A. uisge B. sùgh-orainseir
C. tì D. buntàta

4, Airson £500 
        Select the odd word out 

A. briosgaidean B. bainne
C. càise D. peur

5. Airson £1000
        Which colour is not spelt correctly? 

A. goram B. dearg
C. pinc D. geal

6. Airson £2000
        Select the Gaelic phrase for please. 

A. tapadh leat
C. tha mi ag iarraidh

B. mas e do thoil le 
D. is toigh leam

7. Airson £4000
        Which noun is feminine? 

A. aran B. fìon
C. buntàta D. tì
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8. Airson £8000
        Which drink is white wine? 

A. fìon dearg B. fìon
C. fìon geal D. bainne

9. Airson £16 000
        Select the odd word out. 

A. peur B. buntàta
C. ubhal D. orainsear

10. Airson £32 000
Which dish would you have as a Slamain?

B. brotA. iasg agus sabhs càise
C. cupa cofaidh D. paidh ubhail

11. Airson £64 000
Select the ingredient you would use to make coffee.
A. briosgaidean B. suiteas
C. uisge D. cèic

12. Airson £125 000
Choose the word that is not spelt correctly.
A. aon B. tri
C. Alba D. Peairt

13. Airson £250 000
Which is the smallest animal?
A. bò B. cat
C. luch D. piseag

14. Airson £500 000
Which colour does the football team Celtic wear?
A. uaine B. gorm
C. dearg D. orains

15. Airson £1 000 000
Which of the following letters can not be followed by an h?
A. B B. L
C. C D. M
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The following words are used in Unit 6. 

Listen to Track 27 on the CD, to hear all the words. 

Gàidhlig Beurla 

A bheil sibh ag iarraidh?  . . . . . . . . . . Do you want? (polite/plural form) 
A bheil thu ag iarraidh?  . . . . . . . . . . . Do you want? 
a’ coimhead  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . looking/watching 
ag iarraidh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . wanting 
ag obair  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . working 
am  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . the 
an . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . the 
an toiseach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . firstly 
aran; an t-aran . . . . . . . . . . . . . . . . . . bread; the bread 

bainne; am bainne  . . . . . . . . . . . . . . . milk; the milk 
biadh; am biadh . . . . . . . . . . . . . . . . . food; the food 
biadh agus deoch . . . . . . . . . . . . . . . . food and drink 
bòtannan; na bòtannan  . . . . . . . . . . . wellingtons; the wellingtons 
briogais; a’ bhriogais  . . . . . . . . . . . . . trousers; the trousers 
briosgaid; a’ bhriosgaid  . . . . . . . . . . . (a) biscuit; the biscuit 
briosgaidean; na briosgaidean  . . . . . biscuits; the biscuits 
brisgeanan; na brisgeanan . . . . . . . . . crisps; the crisps 
bròg; a’ bhròg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . (a) shoe; the shoe 
brògan; na brògan  . . . . . . . . . . . . . . . shoes; the shoes 
brot; am brot  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . soup; the soup 
buidhe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . yellow 
buntàta; am buntàta  . . . . . . . . . . . . . (a) potato; potatoes  

the potato; the potatoes 
bùth; a’ bhùth  . . . . . . . . . . . . . . . . . . (a) shop; the shop 

càise; an càise  . . . . . . . . . . . . . . . . . . cheese; the cheese 
càr; an càr  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (a) car; the car 
cearc; a’ chearc  . . . . . . . . . . . . . . . . . (a) chicken; the chicken 
Ceitidh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Katie 
cèic; a’ chèic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (a) cake; the cake 
clàr-bìdh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . menu 
còc  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . coke/cola 
cofaidh; an cofaidh  . . . . . . . . . . . . . . coffee; the coffee 
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còig  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . five 
còta; an còta  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (a) coat; the coat 
coiridh glasraich . . . . . . . . . . . . . . . . vegetable curry 

dachaigh; an dachaigh . . . . . . . . . . . . (a) home; the home 
dearg . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  red 
deoch; an deoch  . . . . . . . . . . . . . . . . (a) drink; the drink 
deochan; na deochan . . . . . . . . . . . . . drinks; the drinks 
Dè tha sibh ag iarraidh?  . . . . . . . . . . What do you want (polite/plural form) 
Dè tha thu ag iarraidh?  . . . . . . . . . . . What do you want? 
dreasa; an dreasa  . . . . . . . . . . . . . . . (a) dress; the dress 
Dòmhnall  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Donald 
donn  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . brown 
dubh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . black 

Eilidh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Helen 

feòil; an fheòil  . . . . . . . . . . . . . . . . . . meat; the meat 

geal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . white 
geansaidh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . sweater/jumper 
gorm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . blue 

iasg; an t-iasg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . (a) fish; the fish 
ìm; an t-ìm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . butter; the butter 

lèine; an lèine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . (a) shirt; the shirt 
lèine-t; an lèine-t  . . . . . . . . . . . . . . . . (a) t-shirt; the t-shirt 
liosta; an liosta . . . . . . . . . . . . . . . . . . (a) list; the list 
liath  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . blue, grey (for hair) 
lusan; na lusan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . vegetables; the vegetables 

math  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . good 
..., ma-thà . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ..., then 
Mo Dhachaigh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . My Home 

no . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . or 

orains  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . orange (the colour) 
orainsear; an t-orainsear  . . . . . . . . . . (an) orange; the orange 
orainsearan; na h-orainsearan  . . . . . . oranges; the oranges 
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paidh ubhail  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . apple pie 
peur; am peur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . (a) pear; the pear 
peuran; na peuran  . . . . . . . . . . . . . . . pears; the pears 

sailead; an sailead  . . . . . . . . . . . . . . . (a) salad; the salad 
salann; an salann  . . . . . . . . . . . . . . . . salt; the salt 
saor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . cheap 
seacaid; an t-seacaid  . . . . . . . . . . . . . (a) jacket; the jacket 
Seòras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . George 
sgarfa; an sgarfa  . . . . . . . . . . . . . . . . (a) scarf; the scarf 
sgiorta; an sgiorta  . . . . . . . . . . . . . . . (a) skirt; the skirt 
siùcar; an siùcar  . . . . . . . . . . . . . . . . . sugar; the sugar 
slamain  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dessert 
spòrs  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . sport(s) 
stocainn; an stocainn  . . . . . . . . . . . . . (a) sock; the sock 
stocainnean; na stocainnean  . . . . . . . socks; the socks 
sùgh; an sùgh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . juice; the juice 
sùgh liomaid; an sùgh liomaid  . . . . . . lemon juice; the lemon juice 
sùgh orainseir; an sùgh orainseir  . . . . orange juice; the orange juice 

taidh; an taidh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . (a)tie; the tie 
taigh-bìdh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . restaurant/café 
Tapadh leibh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Thank you (polite/plural form) 
seòclaid; an seòclaid . . . . . . . . . . . . . .chocolate; the chocolate 
Thalla a-mach! . . . . . . . . . . . . . . . . . . Go out! 
Tha Màiri ag iarraidh...  . . . . . . . . . . . Mary wants... 
Tha mi ag iarraidh... . . . . . . . . . . . . . . I want... 
Tha mi uabhasach duilich  . . . . . . . . . . l am really sorry 
tì; an tì  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . tea; the tea 
tiogaidean; na tiogaidean . . . . . . . . . tickets; the tickets 
tost; an tost  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . toast; the toast 

uachdar reòite  . . . . . . . . . . . . . . . . . . ice-cream 
uaine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . green 
ubhal; an t-ubhal  . . . . . . . . . . . . . . . . (an) apple; the apple 
ùbhlan; na h-ùbhlan  . . . . . . . . . . . . . . apples; the apples 
uisge; an t-uisge  . . . . . . . . . . . . . . . . . water; the water 
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Sgeulachd

Listen to Track 28 on the CD, to hear the story. 

Siùcar agus Bainne 

Jean has been asked home for tea, by Morag. 

Shortly after they get there, they sit down to their meal. Morag’s father speaks 
first. 

      Father:  Dè tha thu ag iarraidh, a Shìne?  Tì?  Cofaidh? 
         Jean:  Tha mi ag iarraidh cofaidh. 
      Father:  A bheil thu ag iarraidh bainne? 
         Jean:  Tha. 
      Father:  Seo am bainne. 
         Jean:  Tapadh leibh. 
      Father:  A bheil thu ag iarraidh siùcar? 
         Jean:  Chan eil. 
      Father:  Seo an cofaidh. 

Later, Morag’s mother comes in with the food. 

    Mother:  Seo, a Shìne – feòil agus buntàta. 
         Jean:  Tapadh leibh. A Mhòrag. 
    Mother:  Seadh 
         Jean:  Tha mi ag iarraidh salann. 
      Morag:  Seo. 
         Jean:  Tapadh leat. 

When the main course is finished, Morag’s mother turns to her guest again. 

    Mother:  A Shìne, a bheil thu ag iarraidh aran agus càise? 
         Jean:  Chan eil tapadh leibh. Cha toigh leam càise. 
    Mother:  Cèic? 
         Jean:  Tapadh leibh. 
    Mother:  A Mhòrag, a bheil thu ag iarraidh cèic? 
      Morag:  Chan eil. 
    Mother:  Dè tha thu ag iarraidh, ma-thà? 
      Morag:  Briosgaid agus ìm. 
    Mother:  A Mhurchaidh? Ubhal no orainsear? 
     Murdo:  Ubhal, ma-thà. 

ê 
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Listen to Track 1 on the CD, to hear Dè Chanas Mi? 

1. To say that you want something

You say Tha mi ag iarraidh followed by the thing that you want. 

Tha mi ag iarraidh aran. 

2. To say that you do not want something

You say Chan eil mi ag iarraidh followed by the thing you don’t want. 

Chan eil mi ag iarraidh siùcar. 

3. To ask if someone wants something

You ask A bheil thu ag iarraidh followed by the name of the thing. 

A bheil thu ag iarraidh cofaidh? 

If you are being polite, or if you are talking to more than one person, you ask 

A bheil sibh ag iarraidh...? 

4. To answer Yes or No when asked if you want something

You say Tha for Yes and Chan eil for No. 

Anna: A bheil sibh ag iarraidh cupa tì? 
Eilidh: Tha. 
Niall: Chan eil. 

5. To ask what someone wants

You ask Dè tha thu ag iarraidh? 

If you are being polite or talking to more than one person, you ask 

Dè tha sibh ag iarraidh? 



Abair Fhèin E! Duilleag 153

Dè Chanas Mi?
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6. To say what you want

If someone asks you Dè tha thu ag iarraidh? and you want a cup of tea, 
you say 

Tha mi ag iarraidh cupa tì. 

Or you can simply say Cupa tì or Tha cupa tì. 

7. To thank someone

You say Tapadh leat if you know the person and Tapadh leibh  
to show respect. 

If you are talking to more than one person, you say Tapadh leibh. 

8. To say ”the”

There is more than one word for “the” in Gaelic 

an càise     but    am bainne 
an tì           but    am buntàta 

However, there is no word for “a” in Gaelic:  “a dog” is just cù.
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Numbers 20-100 
Àireamhan 20-100 Duilleag-obrach 1
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Listen to Track 2 on the CD before you begin this unit. 

Èist ri Earrann 21 air an CD. 

Listen to Track 21 on the CD. 

Cluinnidh tu àireamhan a’ Chrannchuir Nàiseanta.                                  
Sgrìobh na h-àireamhan gu h-ìosal. 

Lotto Extra 

Thunderball 
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Ceangail na h-àireamhan ris na faclan. 
Join the numbers to the Gaelic words. 

fichead

ceathrad

90
seasgad

ceud

30

80
50

20
100

40

70

60

trithead

caogad

naochad

seachdad

ochdad



Abair Fhèin E! Duilleag 156

Numbers 20-100 
Àireamhan 20-100 Duilleag-obrach 3

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Bruidhinn ris an tidsear mus tòisich thu air an duilleig seo. 

Check with your teacher before you start this sheet. 

Look at these pictures of sports people. 

Is mise Dòmhnall. 

Is mise Seonag. 

Is mise Anna. Is mise lain. 

Tick the sentences below which are Ceart. 

1. Tha Seonag a’ cluich le àireamh trithead.

2. Tha Dòmhnall a’ cluich le àireamh ceathrad.

3. Tha lain a’ cluich le àireamh seasgad.

4. Tha Anna a’ cluich le àireamh caogad.



Numbers 20-100 
Àireamhan 20-100 Duilleag-obrach 4

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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Bruidhinn ris an tidsear mus tòisich thu air an duilleig seo. 

Check with your teacher before you start this sheet. 

Feumaidh tu pinn no peansailean dathach. 
You will need colouring pencils or pens. 

Look at the list below. 

The numbers have a colour beside them. 

dhà dearg 
ceathrad donn 
fichead ’s a h-aon          ruadh 
naoi geal 
sia-deug gorm 
ochd-deug dubh 
còig buidhe 
ceud pinc 
seasgad glas 
trithead uaine 

4

60
30

1

2

9
2

5 1

100
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Puzzle 
Tòimhseachan Duilleag-obrach 5

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

For both grids, fill in the blanks. 
In the first grid the blanks are numbers. 
In the second grid the blanks are words. 

56 31

87

29 100

ceathrad ’s a còig 

fichead ’s a sia caogad 

seasgad ’s a ceithir 



Numbers 20-100 
Àireamhan 20-100 Duilleag-obrach 6

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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Who was 1st, 2nd, 3rd and 4th in the race? 
Write your answers in Gaelic. 

1st

2nd

3rd

4th
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Puzzle 
Tòimhseachain Duilleag-obrach 7

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Below, fill in (a), (b), (c) and (d). 
Write the numbers in Gaelic. 
Teams score 3 points for a win and 1 point for a draw. 

(a) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(b) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(c) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(d) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TTEEAAMM PPllaayyeedd  WWoonn  LLoosstt   DDrreeww  PPooiinnttss

AAcceess 23 19 1 (a) seasgad 

BBrr ii ll ll ss 22 17 2 3 (b) 

CCooooll ss   23 15 7 2 (c) 

DDuuddeess 22 10 9 3 (d)



Numbers 1-50 
Àireamhan 1-50 Duilleag-obrach 8

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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Bruidhinn ris an tidsear mus tòisich thu air an duilleig seo. 

Check with your teacher before you start this sheet. 

Look at these pictures of people at their front door. 

Tick the sentences below which are Ceart. 

1. Tha Seònaid a’ fuireach aig fichead ’s a dhà.

2. Tha Dòmhnall a’ fuireach aig ceithir-deug.

3. Tha Anna a’ fuireach aig fichead ’s a h-ochd.

4. Tha Anna a’ fuireach aig trithead ’s a h-ochd.

Is mise Sèonaid 

Is mise Anna 

Is mise Dòmhnall 
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Numbers 20-100 
Àireamhan 20-100 Duilleag-obrach 9

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Èist ri Earrann 22 air an CD. 

Listen to Track 22 on the CD. 

Cluinnidh tu àireamhan a’ Chrannchuir Nàiseanta.                          
Sgrìobh na h-àireamhan gu h-ìosal. 

Lotto Extra 

Thunderball 



Numbers 20-100 
Àireamhan 20-100 Duilleag-obrach 10

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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Ceangail na h-àireamhan ris na faclan. 
Join the numbers to the Gaelic words. 

trì fichead ’s a dhà ceud

dà fhichead ’s a seachd

leth-cheud ’s a h-aon

ceithir fichead ’s a sia-deug

fichead ’s a h-aon

fichead ’s a naoi-deug

trì fichead ’s a seachd-deug

ceithir fichead ’s a ceithir

62

77
51

84
96

100
21

39

47
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Numbers 20-100 
Àireamhan 20-100 Duilleag-obrach 11

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Ceart no Ceàrr? 
True or False? 

a.  aon-deug = 11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

b. fichead ’s a dhà = 40  . . . . . . . . . . . . . . . 

c. trì air fhichead = 60  . . . . . . . . . . . . . . . . 

d. trì fichead = 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

e. leth-cheud = 50  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

f. dà fhichead ’s a còig = 54  . . . . . . . . . . . . 

g. fichead = 20  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

h. còig fichead = 100  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

i. ceithir fichead ’s a h-ochd-deug = 98 . . . . 

l. fichead ’s a deich = 30  . . . . . . . . . . . . . . 

Sgrìobh na h-àireamhan seo sa Ghàidhlig. 
Write the numbers below in Gaelic. 

a. 8  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

b. 14  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

c. 21  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

d. 30  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

e. 40  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

f. 7  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

g. 13  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

h. 35  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

i. 26  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

l. 48  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

m. 52  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

n. 67  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

o. 72  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

p. 89  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

r. 95  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

s.   100    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



Numbers 
Àireamhan Duilleag-obrach 12

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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Do the following problems and write the answers in Gaelic words. 

1. 9+13          . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. 16-8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. 35+11        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. 60-30          . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. 45+12        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6. 105-72        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7. 24+13        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8. 61+20        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

9. 19-10          . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10. 37+20        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Numbers 0-100 
Àireamhan 0-100 Duilleag-obrach 13

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Èist ri Earrann 23 air an CD. 

Listen to Track 23 on the CD.

Cluinnidh tu Ciorstaidh anns a’ bhùth. 
In the table below, write down what Ciorstaidh is wanting and the number of 
each item. 

Biadh/deoch Cia mheud? 

1. 

2. 

3. 

4. 

5.



Shopping 
Anns a’ bhùth Duilleag-obrach 14

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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Èist ri Earrann 24 air an CD. 

Listen to Track 24 on the CD.

Fill in the table below. 

Customer Item Price 

Neil 

Apples 

Sheena 

Listen to the CD more than once if you need to. 
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How much is it? 
Dè na tha e? Duilleag-obrach 15

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Obraich còmhla ri caraid. 

Work with a partner. 

Place the Prìsean cards on the table. 
In turn, ask each other Dè na tha e? and answer using one of the cards. 
Then swop roles. 



D-O 15: Prìsean Cards

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

Aonad 7 
D-O 15

£1.60 £5.00 £0.03 

£0.30 £0.80 £7.35 

£0.10 £10.00 £0.20 

£1.00 £80.40 £0.08 

£2.00 £4.60 £6.00 

£3.20 £1.25 £100.00 

£20.20 £0.60 £9.10 
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How much is it? 
Dè tha e a’ cosg? Duilleag-obrach 16

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Coimhead air duilleag 14 ann an leabhar Abair Fhèin E! 1. 

Refer to page 14 in the textbook. 

In the spaces, write the appropriate letter showing the price of the item. 

Dè tha e a’ cosg? letter Tha iad a’ cosg 

1      Min h caogad sgillinn 

2      Currain

3      Uighean

4     Ìm

5      Orainsearan

6      Feòil

7      Ùbhlan

8      Siùcar

9      Buntàta

10    Bainne

Tha iad a’ cosg: 

a  seasgad sgillinn
b  deich sgillinn
c    dà not
d  fichead sgillinn
e  ochdad sgillinn
f     còig sgillinn deug
g  trithead sgillinn
h  caogad sgillinn
i  ceathrad sgillinn
l  seachdad ’s a còig sgillinnean



Ready, Steady, Cook 
Deiseil, Siuthad, DeasaichDuilleag-obrach 17

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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Ready, Steady, Cook 

You have £5 to spend on five items, which you will use to prepare a 2-course meal. 
Prepare a shopping list in Gaelic, showing the cost of each item. 

Biadh A’ cosg 

£ 

£ 

£ 

£ 

£ 

Air fad £ 

A-nis, sgrìobh an clàr-bìdh. 
Now write your menu. Clàr-bìdh 
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Shopping    
Anns na bùthanDuilleag-obrach 18

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Obraich le caraid. 

Take an Anns a’ Bhùth card each. 

1. Partner A is a customer in a grocer’s shop.
S/he has a shopping list.

2. Partner B is the shopkeeper.
S/he has a price list.

3. Follow the instructions on your card.

Airson do chuideachadh, èist ri Earrann 3 air an CD. 

If you are not sure what to say, listen to Track 3 on the CD. 

larr air an tidsear èisteachd ribh no cuiribh an còmhradh air teip. 

Ask your teacher to listen to you or record yourselves on tape. 



D-O 18: Anns a’ Bhùth Card

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Caraid A 
Aonad 7 
D-O 18

1. You are a customer in a shop.
Your partner is the shopkeeper.

2. Ask your partner whether s/he has each of the items on
your shopping list below.

3. If s/he has the item, ask how much it is.

4. Answer any questions the shopkeeper asks you.

Notaichean: 
cèic seòclaid 
3 orainsearan 

aran 
cofaidh 
bainne 

ìm 
ùbhlan 
2 iasg 



D-O 18: Anns a’ Bhùth Card

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Caraid B 
Aonad 7 
D-O 18

1. You are a shopkeeper.
Your partner is a customer.

2. Your partner will ask you if you have some items in your
shop. Check with your price list below.

3. If you have an item, tell your partner how much it costs.
Ask if your partner wants the item.

4. At the end of the conversation, total up the price.

Prìsean:

bainne (liotair)  . . . 50sg 

ìm  . . . . . . . . . . . 60sg 

orainsear  . . . . . . . 15sg 

ubhal . . . . . . . . . . 15sg 

cofaidh  . . . . . . . £1.50 

seòclaid . . . . . . . 20sg 

peur  . . . . . . . . . . 10sg 

càise  . . . . . . . . . 80sg 



Adverts 
Sanasan Duilleag-obrach 19

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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You can see Gaelic adverts in the newspapers. 

Look at the adverts on the Sanasan card and try to work out what they are for. 

Try to pick out the main point of the advert, and don’t worry if you don’t  
understand every word! 

a.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

b.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

c.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

d.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

e.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

f.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

g.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

h.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Even if you don’t live in a place where most people speak Gaelic, you might  
find that there are Gaelic signs in your area. 

Useful places to look for them are shops, hotels, businesses and street and 
town signs. 

Obraich le caraid. 

You will need the Sanasan card. 

In turn, ask and tell each other in Gaelic about four or five of the prices. 



D-O 19: Sanasan Card

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Panto Gàidhlig
“An Doras”

Talla a’ Bhaile, Steòrnabhagh 
Diciadain 19 Dùbhlachd 2003 

7.00 f 

Inbhich £3.00 
Clann £1.00

Aonad 7  
D-O 19

Comann Dràma Uibhist 

Fèis Òìgridh 

Sgoil Lionacleit 

Dimàirt 20 Màrt   7.30f 

a-steach £5.00Taigh ri reic faisg
air Inbhir Nis. 
prìs: £130,000 

sgrìobh gu POBox 2233 airson 
tuilleadh fiosrachaidh 

LEABHAR ÙR! 
CEANN AN RATHAID 

£8.00

RI FHAIGHINN AIG 

WWW.STORLANN.CO.UK 

Morag Maclean
Sticky Note
Dinnear


Morag Maclean
Sticky Note
Gàidhealach
Bu toigh leam



Conversation 
Còmhradh Duilleag-obrach 20

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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Obraich ann am buidheann de 3 no 4 

Dèan dealbh-chluich suidhichte ann am bùth. 

Your conversation may include: 

• asking how the others are
• commenting on the weather
• asking for food and drink
• asking how many of something is needed
• asking about prices
• saying goodbye

A-nis dèan ath-sgrìobhadh air an dealbh-chluich agad.

Airson do chuideachadh, èist ri Earrann 4 air an CD. 

If you are not sure what to say, listen to Track 4 on the CD. 

larr air an tidsear èisteachd ris an dealbh-chluich agad. 

Ask your teacher to listen to your play. 
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Design an advert 
A' dealbh sanas Duilleag-obrach 21

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Bruidhinn ris an tidsear mus tòisich thu air an duilleig seo. 

Check with your teacher before you start this sheet. 

Sanasan-reic 

Design a Gaelic advertisement for a type of food or drink. 

Make your advertisement eye-catching and attractive. 

When you are finished, your teacher might let you display it on the wall. 



Faclair

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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The following words are used in unit 7 

Listen to Track 5 on the CD, to hear all the words.

Gàidhlig Beurla 

ach  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . but 
a’ buannachd  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . winning 
a’ cluich  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . playing 
a’ cosg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . costing 
a’ dealbh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . designing 
a’ dèanamh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . doing 
a’ faighinn  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . getting 
a’ fuireach  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . staying/living 
ag iarraidh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . wanting 
air fad  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . altogether 
àireamhan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . numbers 
airson  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . for 
airson dithis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . for two 
a-màireach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . tomorrow 
an-diugh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . today 
an-dràsta  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . now 
An Gearran . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . February 
a-nis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . now/just now 
anns a’ bhùth . . . . . . . . . . . . . . . . . . . in the shop 
anns a’ phrìs  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . included in the price 
an-seo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . here 
Aonghas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Angus 
aon not deug  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . £11 
aran  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . bread 
a-rithist  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . again 

bainne  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . milk 
ball . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . member/ball 
biadh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . food 
briosgaidean  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . biscuits 
brisgeanan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . crisps 
buail . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . hit 
buidhe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . yellow 
buntàta  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . potatoes 
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càil  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . nothing 
Cailean  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Colin 
Càisg . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Easter 
caogad  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . fifty 
caogad ’s a sia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . fifty six 
ceathrad  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . forty 
ceathrad ’s a còig . . . . . . . . . . . . . . . . forty five 
ceithir fichead ’s a trì . . . . . . . . . . . . . eighty three 
ceud  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . a hundred 
Chan eil sgillinn ruadh agam  . . . . . . . I haven’t a penny 
Ciamar?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . How? 
Cia mheud?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . How many? 
clann  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . children 
clàr-bìdh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . menu 
Cò?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Who? 
Coinneach  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kenneth 
còmhradh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . conversation 
consairt  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . concert 
Crannchur Nàiseanta . . . . . . . . . . . . . National Lottery 
cuideachd  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . also, too 
cuimhnich  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . remember 
currain  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . carrots 

dà fhichead  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . forty 
dà fhichead ’s a deich  . . . . . . . . . . . . fifty 
daor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . expensive, dear 
dà sgillinn dheug  . . . . . . . . . . . . . . . . twelve pence 
Dè na tha e?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . How much is it? 
Dè na tha e a’ cosg?  . . . . . . . . . . . . . How much does it cost 
Dè tha e?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . How much is it? 
dhà air fhichead . . . . . . . . . . . . . . . . . twenty two 
dithis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . two people 
Dòmhnall  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Donald 
donn  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . brown 
dubh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . black 
Dùn Bheagain  . . . . . . . . . . . . . . . . . . Dunvegan 

eile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . other, else 
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Fear an Taighe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . host, Master of Ceremonies 
Feìll na Càisge  . . . . . . . . . . . . . . . . . . Easter Festival 
feòil  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . meat 
fichead  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . twenty 
fichead ’s a trì  . . . . . . . . . . . . . . . . . . twenty three 
fichead ’s a trì sgillinn  . . . . . . . . . . . . twenty three pence 
Fionnlagh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Finlay 
furasta  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . easy 

gach  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . each 
geal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . white 
Giblean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . April 
glas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . grey 
gorm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . blue 

iasg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . fish 
ìm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . butter 
Ìomhar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ivor 
iomain  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . shinty 
inbhich  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . adults 

leth-cheud  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . fifty 
leth-cheud ’s a còig  . . . . . . . . . . . . . . fifty five 
liotair  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . litre 

Mac/NicGilliosa . . . . . . . . . . . . . . . . .  Gillies 
mas e do thoil e . . . . . . . . . . . . . . . . . please 
ma-thà . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . then 
mìn  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . smooth 
mòran taing  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . many thanks 

naochad  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ninety 
naochad ’s a h-aon  . . . . . . . . . . . . . . ninety one 
Niall  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Neil 
Nollaig  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Christmas 
not  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pound (£) 
notaichean  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pounds (£s) 
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ochdad  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . eighty 
ochdad ’s a ceithir  . . . . . . . . . . . . . . . eighty four 
oidhche Haoine  . . . . . . . . . . . . . . . . . Friday night 

oidhche Shathairne  . . . . . . . . . . . . . . Saturday night 
orainsearan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . oranges 

peasraichean  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . peas 
pinc  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pink 
prìsean  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . prices 
puiceanan tì  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . tea bags 

ruadh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . red-haired 
rud no dhà  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . a thing or two 

sanasan-reic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . adverts 
saor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . cheap 
seachdad  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . seventy 
seachdad ’s a ceithir  . . . . . . . . . . . . . seventy four 
seasgad  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . sixty 
seasgad ’s a dhà  . . . . . . . . . . . . . . . . sixty two 
Seonag  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Joan 
sgillinn  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . penny 
sgillinnean  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pennies 
sin e  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . that’s it 
sin thu a-nis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . there you are now 
’S math a rinn thu  . . . . . . . . . . . . . . . You did well 
spòrs  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . sport 
siùcar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . sugar 

taigh-òsta  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . hotel 
talla a’ bhaile  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . village/town hall 
teaghlach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . family 
Tha e deich notaichean . . . . . . . . . . . It is ten pounds (£) 
tiogaidean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . tickets 
tòimhseachan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . puzzle 
Tormod . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Norman 
trì fichead ’s a dhà . . . . . . . . . . . . . . . sixty two 
trithead . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . thirty 
trithead ’s a naoi notaichean . . . . . . .thirty nine pounds  (£) 
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uaine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . green 
ubhal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . apple 
ùbhlan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . apples 
uighean  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . eggs 
ùr  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . new
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Listen to Track 6 on the CD, to hear the story. 

Spòrs 
Shinty – in Gaelic, iomain – is a very popular sport in Skye and both Calum and 
John are keen to play for the school junior team. Their Gaelic teacher, Mr  
MacDonald, is also their shinty coach. 

Mr MacDonald:   A Chaluim, an toigh leat iomain? 
     Calum:   ’S toigh l’. Tha e uabhasach math. 

Mr MacDonald:  A bheil thu math air cluich? 
Calum:   Chan eil mi dona. 

Mr MacDonald:    Glè mhath, ma-thà. 

John is a little more modest. 

Mr MacDonald:   A bheil thu math air iomain, lain? 
John:   Chan eil. 

Mr MacDonald:  Ach an toigh leat iomain? 
John:  ’S toigh l’. 

Mr MacDonald:   A bheil thu ag iarraidh gèam? 
John:   Tha. 

Mr MacDonald:   Glè mhath. 

Mr MacDonald sets up a match between two first year teams – the Reds and 
the Greens. Before the game starts he hands out numbered shirts. 

Mr MacDonald: Dearg. A h-aon – Tormod; a dhà – Calum; a trì – Dòmhnall;                       
a ceithir – Pòl; a còig – Fionnlagh; a sia – Aonghas;                                                   
a seachd – Darren; a h-ochd – Ruairidh; a naoi – Coinneach;                     
a deich – Ìomhar; a h-aon-deug – Cailean;                                                
a dhà-dheug – Niall. Agus a-nis – Uaine ...

Some time after the game starts, Mr MacDonald is joined on the touchline by 
another teacher, Mr MacSween. 

Mr MacSween:   A bheil Calum a’ cluich? 
Mr MacDonald:   Tha. Airson dearg. Sin e. 
Mr MacSween:   A bheil e math air cluich? 
Mr MacDonald:   Chan eil e dona. 
Mr MacSween:   Cò tha a’ buannachd? 
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Mr MacDonald:   Dearg. 
Mr MacSween:   Cia mheud a tha aig Dearg? 
Mr MacDonald:   Tha trì aig Dearg agus aon aig Uaine. 

Mr MacDonald decides that Calum is good enough for a run in the junior team. 

Mr MacDonald:   Tha sinn a’ cluich Dùn Bheagain a-màireach. A bheil thu  
ag iarraidh gèam? 

Calum:   Tha. 
Mr MacDonald:   Agus tha an sgoil a’ cluich Inbhir Nis Disathairne. 

Calum:   Càite? 
Mr MacDonald:   An-seo. A bheil thu ag iarraidh cluich? 

Calum:   Tha. Tapadh leibh. 

While Calum’s shinty career looks quite promising, Jean in Hillpark has never 
heard of the game!  She’s a good snooker player. She tries to interest Morag in 
the game – without much success. 

Morag:   Ciamar a tha thu a’ cluich? 
Jean:   Tha e furasta. Seo an geal ... 

Morag:   Dè tha mi a’ dèanamh a-nis? 
Jean:   Buail am ball geal. 

Morag manages to hit the white cue ball but misses all the reds. Jean shows her 
how, easily potting a red. 

Jean:   Sin an dearg. Tha mi a’ faighinn aon airson dearg. 
Agus a-nis an gorm ... 

Morag:   Cia mheud airson gorm? 
Jean:   Còig airson gorm. A-nis an dearg a-rithist ... aon eile!  

Agus an dubh airson a seachd ... 

She misses the black, but soon she is well ahead with just one red left. Morag is 
a good loser and gives a running commentary as Jean clears the table. 

Morag:   An dearg! Aon. Agus a-nis an gorm – còig eile. Sin a sia. 
Am buidhe – a dhà eile. Sin a h-ochd. Agus an  
t-uaine – trì eile. Sin aon-deug. An donn – a ceithir.
Sin còig-deug. Còig airson gorm – fichead!  Am pinc
a-nis – sin a sia. Sia air fhichead. Agus a-nis
an dubh – a seachd. Sin trì-deug air fhichead. Ceud air fad. 
’S math a rinn thu!
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Dè Chanas Mi?
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1. To use numbers up to 100

The numbers up to twenty are

1  aon
2  dhà
3  trì
4  ceithir
5  còig
6  sia
7  seachd
8  ochd
9  naoi
10   deich
11  aon-deug
12  dhà-dheug
13  trì-deug
14  ceithir-deug
15  còig-deug
16  sia-deug
17  seachd-deug
18  ochd-deug
19  naoi-deug
20   fichead

Between 21 and 29 add the words air fhichead to the numbers in  
the list above 

21   aon air fhichead
22   dhà air fhichead
29   naoi air fhichead

Gaelic counts in tens or twenties, as you can see from the 
numbers below 

40   ceathrad  or  dà fhichead
60   seasgad  or  trì fichead
80   ochdad  or  ceithir fichead
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Between 40 and 60 you add ’s a and the number to dà fhichead 

41       dà fhichead ’s a h-aon  or  ceathrad ’s a h-aon
49      dà fhichead ’s a naoi  or  ceathrad ’s a naoi

50 can be leth-cheud, caogad, or dà fhichead ’s a deich 

51      dà fhichead ’s a h-aon-deug  or
 caogad ’s a h-aon  or
 leth-cheud ’s a h-aon

59      dà fhichead ’s a naoi-deug  or
 caogad ’s a naoi  or

49      dà fhichead ’s a naoi  or  ceathrad ’s a naoi

Numbers between 60 and 80 and between 80 and 100 are formed in 
the same way 

60       trì fichead  or  seasgad
61       trì fichead ’s a h-aon  or  seagad ’s a h-aon
70       trì fichead ’s a deich  or  seachdad
79      trì fichead ’s a naoi-deug  or  seachdad ’s a naoi
80       ceithir fichead  or  ochdad
81       ceithir fichead ’s a h-aon  or  ochdad ’s a h-aon
90       ceithir fichead ’s a deich  or  naochad
99       naochad ’s a naoi

The Gaelic for 100 is ceud. 
When you are counting, you can put the word a in front of the numbers 

a h-aon, a dhà, a trì, a ceithir, a còig, a sia, a seachd, a h-ochd, 
a naoi, a deich 

2. To ask how many of something there is

You ask Cia mheud? 

Q:  A bheil bràthair agus piuthar agad? 
A:   Tha. 
Q:  Cia mheud? 
A:   Trì. 
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Money 
Airgead Revision sheet
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Language Rules

• not and sgillinn are used after 1, 2, 11, 12, 20, 20+, 100
BUT for 11 and 12 place not/sgillinn between the two words,

e.g. aon not deug

• any price that has fichead in it, place notaichean/not at the end of the price,

e.g. fichead ’s a trì notaichean

• notaichean is used for numbers not included in the above,

e.g. deich notaichean

• BUT for 13-19 place notaichean/sgillinnean between the two words,

e.g. ceithir notaichean deug

• A price that has pounds and pence follows the rules above and joins the two
parts with agus,

e.g. trì fichead ’s a còig not agus deich sgillinnean.

• A quick way of saying a price with 99p is to take the price up to the next
pound and say but a penny,

e.g. 99p = not ach sgillinn,
£9.99 = deich notaichean ach sgillinn 

• Asking how much something costs

Dè tha e? 
Dè na tha sin? 
Dè tha e a’ cosg? 

• The words underlined can be replaced to put in a specific item,

e.g. Dè tha na briosgaidean?

• To answer in a sentence use Tha ...

e.g. Tha na briosgaidean fichead sgillinn.
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Time 
An uair Duilleag-obrach 1
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Listen to Tracks 7, 8 and 9 on the CD before you begin this unit. 

Sgrìobh, ann an Gàidhlig, dè ’n uair a tha e. 
Write, in Gaelic, the times below. 



What were you doing? 
Dè bha thu a' dèanomh? Duilleag-obrach 2
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Bruidhinn ris an tidsear mus tòisich thu air an duilleig seo. 

Feumaidh sibh a’ chairt Latha, dìsnean agus cunntairean. 
You will need the Latha card, dice and counters. 

1. Use the Latha card and place your counter on
the square marked 7.00 madainn.

2. The first person to throw a six starts.

3. In turn, throw the dice to move your counter.

4. When you move your counter forward, the
person on your left will ask you what you
were doing at that time yesterday.

5. If you answer correctly, you stay where you are.
If you don’t, you move back two places.

6. The winner is the first to get out.

Airson do chuideachadh, èist ri Earrann 10 air an CD. 

If you are not sure what to say, listen to Track 10 on the CD. 

Obraich ann am buidheann de 4. 
Work in groups of 4 



D-O 2: Latha Card

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

10:00 10:15 10:30 10:45 11:00
9:45 9:30 9:15 9:00 8:45 

7:30 7:45 8:00 8:15 8:30 

7:15 7:00 6:45 6:30 6:15 

5:00 5:15 5:30 5:45 6:00 

4:45 4:30 4:15 4:00 3:45 

2:30 2:45 3:00 3:15 3:30 

2:15 2:00 1:45 1:30 1:15 

12:00 
feasgar 

12:15 12:30 12:45 1:00 

11:45 11:30 11:15 11:00 10:45 

9:30 9:45 10:00 10:15 10:30 

9:15 9:00 8:45 8:30 8:15 

7:00
madainn

7:15 7:30 7:45 8:00 

Aonad 8 / D-O 2
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Read the times below each watch and draw in the hands. 

Tha e sia uairean. Tha e cairteal an dèidh seachd. 

Tha e leth-uair an dèidh ceithir. Tha e cairteal gu naoi. 

Tha e cairteal an dèidh uair. Tha e leth-uair an dèidh aon uair 
deug. 
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What time is it? 
Dè ‘n uair a tha e? Duilleag-obrach 4
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Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Write the times in Gaelic. 



Telling the time 
Ag innse na h-uarach Duilleag-obrach 5

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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Rèitich na seantansan airson uair a dhèanamh. 
Unscramble the sentences to find the time. 
Cuir an uair cheart air a’ chloc cuideachd. 
Complete the clock with the correct time beside each. 

1. leth-uair     tha    an dèidh    sia    e

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. cairteal      e       gu     tha    ochd 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. còig    an dèidh    cairteal     e       tha 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. tha    an dèidh    leth-uair     e       seachd 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. uairean      e       deich         tha 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6. e       gu     tha    aon uair deug     cairteal 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7. uair   gu     e       tha    cairteal 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8. an     dèidh         naoi  leth-uair     e tha 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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What time is it? 
Dè ‘n uair a tha e? Duilleag-obrach 6

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Dè an uair a tha e? 
uairean 

cairteal an dèidh cairteal gu 

leth-uair an dèidh 

Write the Gaelic for: 

1. 6:00   ___  ___  ___       ___  ___  ___  ___  ___  ___  ___ 

2. 3:30   ___  ___  ___  ___   -  ___  ___  ___  ___    an dèidh  ___  ___  ___

3. 7:45   ___  ___  ___  ___  ___  ___  ___  ___     gu     ___  ___  ___  ___

4. 4:15   ___  ___  ___  ___  ___  ___  ___  ___      ___  ___ 

___  ___  ___  ___  ___    ceithir. 

5. 11:00 ___  ___  ___       uair     ___  ___  ___  ___ 

6.    9:30  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7     7:15  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8.    4:45  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

9.    10:00 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10.  6:45  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

11.  1:15  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



Telling the time 
Ag innse na h-uarachDuilleag-obrach 7

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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Sgrìobh Ceart no Ceàrr airson gach uair :         

1. Tha e fichead mionaid an dèidh deich

         . . . . . . . . . 

2. Tha e uair

         . . . . . . . . . 

3. Tha e cairteal gu dà uair dheug

         . . . . . . . . . 

4. Tha e cairteal gu ceithir

         . . . . . . . . . 

5. Tha e ochd uairean

         . . . . . . . . . 

6. Tha e cairteal an dèidh deich

         . . . . . . . . . 

7. Tha e leth-uair an dèidh seachd

         . . . . . . . . . 

8. Tha e naoi uairean

         . . . . . . . . . 

9. Tha e leth-uair an dèidh trì

         . . . . . . . . . 

10. Tha e cairteal gu sia

         . . . . . . . . . 
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What time is it? 
Dè ‘n uair a tha e?Duilleag-obrach 8

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Èist ri Earrann 25 air an CD. 

Listen to Track 25 on the CD. 

Sgrìobh na h-uairean a chluinneas tu gu h-ìosal. 
Write the times you hear below. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

......... : .........

......... : .........

......... : .........

......... : .........

......... : ......... ......... : .........

......... : ......... ......... : .........

......... : ......... ......... : .........

......... : ......... ......... : .........



What are you doing at ... ? 
Dè tha thu a’ dèanamh aig ... ? Duilleag-obrach 9

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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Airson do chuideachadh, èist ri Earrann 11 air an CD. 

If you are not sure what to say, listen to Track 11 on the CD. 

Obraich le caraid. 
Work with a partner. 

Coimhead air na dealbhan gu h-ìosal. 

In turn, ask each other what the people in the pictures are doing at the various 
times shown. 
Use the times shown on the clock faces in your answers. 

larr air an tidsear èisteachd ribh no cuiribh an còmhradh air teip. 

1. Anna 2. lain 3. Calum 4. Màiri

5. Niall & Mòrag 6. Dòmhnall 7. Alastair & Eilidh 8. Catriona
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Eilidh’s journey 
Turas Eilidh Duilleag-obrach 10

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Eilidh is travelling by bus from Glasgow to Inverness. 

She leaves Glasgow at 9:15 and arrives in Stirling at 10:00. 

She leaves Stirling at 10:15 and arrives in Perth at 11:00. 

She has to wait some time in Perth and leaves at 11:45. 

She arrives in Inverness at 14:30 (2:30pm). 

Fill in all the blanks in Gaelic. 

TOWN ARRIVES DEPARTS 

cairteal an dèidh naoi 

deich uairean 

Peairt  

Inbhir Nis 



Travelling 
A’ siubhal Duilleag-obrach 11

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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Airson do chuideachadh, èist ri Earrann 12 air an  
CD no coimhead air an Fhaclair. 
If you are not sure what to say, listen to Track 12 on the 
CD or refer to the Faclair. 

Bruidhinn ris an tidsear mus tòisich thu air an duilleig seo. 

Check with your teacher before you start this sheet. 

larr air an tidsear èisteachd ribh no cuiribh an còmhradh air teip. 

Ask your teacher to listen to you or record yourselves on tape. 

Obraich le caraid.

Take a Siubhal card each. 

1. Partner A wants to make a journey and needs
information about the bus times.

2. Partner B is an assistant at Inverness Travel Centre.
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Days of the week 
Làithean na seachdaine Duilleag-obrach 12

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Obraich le caraid. 
Work with a partner 

Dèanaibh liosta de na prògraman telebhisein a tha sibh a’ coimhead. 
Make a list of the television programmes you watch. 

In turn, ask each other what day the programmes are on. 

Cuin a tha ‘Dè a-nis?’ air? 

Tha ‘Dè a-nis?’ air Diardaoin. 



Days of the week 
Làithean na seachdaine Duilleag-obrach 13

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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Fill in the missing letters. 

1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Unscramble these. 

1. Ddnciiiaa          . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. tsDrnehiiaa       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. nailDui . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. iirndDaao         . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. tDmàiri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6. eiianhoD          . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7. hhmdDnciiòa   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Travel arrangements 
A’ cur siubhal air dòigh Duilleag-obrach 14

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Èist ri Earrann 26 air an CD. 

Listen to Track 26 on the CD. 

Listen to the CD more than once if you need to. 

You will hear some people talking about 

• where they are going.
• on what day.

Fill in the table below. 

Who? When? Where 

1. Fiona

2. Saturday 

3. Cèilidh 

4. 

5. Donald Monday 



Duilleag-obrach 15 L
Mar
atha Màiri

y's day 

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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Èist ri Earrann 27 air an CD. 

Listen to Track 27 on the CD. 

Tha Màiri a’ bruidhinn mun latha aice. 

Cuir ✓ anns na bogsaichean ceart. 
Tick the correct boxes. 

08:00 1. Màiri is going to
school at:

08:15 

08:30 

12:15 
2. She will be finished in

the morning at: 12:30 

14:15 

13:20 

3. She returns to
school at: 13:40 

14:40 

                                         16:00 4. She starts her job at: 
16:15 

16:30 

                                     at 18:00 5. She stops work ... 
about 18:00 

18:15 

6. She gets back
home about: 18:30 

18:45 
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Pastimes 
Cur-seachadan Duilleag-obrach 16

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Sgrìobh a’ Ghàidhlig ri taobh gach dealbh. 
Write, in Gaelic, the name of each pastime. 

ball-coise football 

iomain shinty 

rugbaidh rugby 

snàmh swimming 

ball-basgaid basketball 

dannsa dance 

consairt concert 

partaidh party 

cèilidh ceilidh 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



Pastimes 
Cur-seachadan Duilleag-obrach 17

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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Rèitich seo. 
Unscramble these. The words are all pastimes. 

1. aonmii       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2.  auighdrb    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. ndsnaa       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. àhsmn        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. lbbgiaaasld . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6.  adaptirh     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7.  slbcielao     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8. soitcanr      . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Word puzzle 
TòimhseachanDuilleag-obrach 18

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Lorg cur-seachadan. 
Tha naoi ann. Seo iad. 
List the words to be found. 

1.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

9.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

b a c e b d b d f s g 

a a d p r a o l b p d 

l b l r u n e g a s t 

l d p l g n r r c d c 

c e m n b s t a p g i 

o u e f a a c e f h a 

i f b g i g s n à m h 

s a p d d c d g h g b 

e b h c h i o m a i n 

c o n s a i r t a i a 

h i f i h o g s o i d 



Events and times 
Tachartasan agus an uair Duilleag-obrach 19

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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Èist ri Earrann 13 an CD a-nis. 

Check what you said with the Track 13 on the CD. 

Obraich le caraid. 

Tell your partner when each event below is on. 

Here is an  
example: 

Tha rugbaidh ann 
aig trì uairean, Diluain. 
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Where is ... ? 
Càit a bheil... ? Duilleag-obrach 20

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Faclan 
Vocabulary 

Dèan dealbh... 

bun-sgoil àrd-sgoil taigh-òsta 

bùth amar-snàmh talla 

pàirce ionad-spòrs 



Events 
Tachartasan Duilleag-obrach 21

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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Èist ri Earrann 28 air an CD. 

Listen to Track 28 on the CD. 

You will hear some people talking about events that are taking place. 
Listen carefully to the CD. 
Fill in the grid below. 

Event Venue Day Time 

1. 

2. 

3. 

4. 

5.
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Who? When?  Where? 
Cò? Cuin?  Càite? Duilleag-obrach 22

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Èist ri Earrann 29 air an CD. 

Listen to Track 29 on the CD. 

You may listen to the CD as often as you need to. 

You will hear people talking about 

a. where they are going
b. on what day

Fill in the table below. 

Who? When? Where? 

1. Fiona

2. Saturday 

3. Cèilidh 

4. Monday 

5. Donald



Hobbies 
Cur-seachadanDuilleag-obrach 23

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17
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Airson do chuideachadh, èist ri Earrann 14 air an CD. 

If you are not sure what to say, listen to Track 14 on the CD. 

Obraich le caraid. 

Take a Cur-seachadan card each. 

You will be finding out some  
information about people. 

You may wish to record your  
conversation so that you can check 
what you both said. 



D-O 23: Cur-seachadan Card

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Caraid A 
Aonad 8 
D-O 23

Look at the pictures and times below. 
Answer any questions that your partner asks about them. 

Tormod 

Màiri 

Eilidh 

Niall 

Catrìona 



D-O 23: Cur-seachadan Card

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Aonad 8 
D-O 23

Ask your partner what each person is doing. 
Then ask when they are doing it. 

• Tormod
• Màiri
• Eilidh
• Niall
• Catrìona

Caraid B 
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What's on? 
Dè tha dol? Duilleag-obrach 24

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Airson do chuideachadh, èist ri Earrann 15 air an CD. 

If you are not sure what to say, listen to Track 15 on the CD. 

larr air an tidsear èisteachd ribh no cuiribh an còmhradh air teip. 

Ask your teacher to listen to you or record yourselves on tape. 

Obraich le caraid. 

Take a Dè tha dol? card each. 

Check with your teacher which cards to use. 

Imagine you were listening to “What’s On?’’ on the radio about events next 
week in your area. 
Unfortunately, you didn’t manage to write down all the information and neither 
did your partner. 

1. Use the information on the cards to find
out.

a. what’s on?

b. when?

c. where?

d. how much it will cost?

2. Write down all the information you get.



D-O 24: Dè tha dol? Cards

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Aonad 8 
D-O 24

Dè tha dol? 

1. :   seachd uairean; Dihaoine; ;  

2. Ball-coise: Disathairne, ochdad  

anns an sgoil. 

aig a’ phàirc; 
sgillinn. 

3. Cèilidh: ; ; not; anns  
an talla. 

4. :   Dimàirt; anns an talla; dà uair; leth-cheud sgillinn.

5. :   anns an taigh-òsta; Diciadain; deich uairean;
. 

Dè tha dol? 

seachd uairean; Dihaoine; not agus fichead sgillinn; 
. 

; trì uairean; Disathairne; . 

         Diardaoin; ochd uairean; ; 
. 

           Dimàirt; anns an talla; ; . 

1. Diosgo:

2. Ball-coise:

3. Cèilidh:

4. Bingo:

5. Dannsa:         anns an taigh-òsta; Diciadain; ; 
; dà not. 

Aonad 8 
D-O 24

Caraid A 

Caraid B
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What's on? 
Dè tha dol?Duilleag-obrach 25

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Obraich ann am buidheann de 4. 

Discuss with your teacher which Tachartasan cards to use. 

1. Place the cards face down on the desk.

2. In turn, take a card. Tell the others, in Gaelic, what event is
on.

3. The others should ask when and where it is on, and you
should tell them.

4. Finish off by asking the others if they are going to that event.

Airson do chuideachadh, èist ri Earrann 16 air an CD. 

If you are not sure what to say, listen to Track 16 on the CD. 

Iarr air an tidsear èisteachd ribh no cuiribh an còmhradh air teip. 

Ask your teacher to listen to you or record yourselves on tape. 



D-O 25: Tachartasan Cards

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

Aonad 8  
D-O 25

Iomain         aig a’ phàirc Diardaoin aig 3.00 £1.50 

Dannsa        anns an taigh-òsta Dihaoine aig 9.00 £3.00 

Bingo           anns an talla Dimàirt aig 12.00 an-asgaidh 

Film aig an taigh-òsta Disathairne aig 4.00 £3.50 

Diosgo!!         anns an talla Disathairne aig 7.00 £4.00 

Ball-coise     aig a’ phàirc Diciadain aig 3.00 £5.00 

Cèilidh         anns an sgoil Dihaoine aig 8.00 an-asgaidh 

Rugbaidh     aig an sgoil Diluain aig 1.00 £2.00 

Tachartasan 



Abair Fhèin E! Duilleag 210

Revision 
Beagan ath-sgrùdaidhDuilleag-obrach 26

ê 

Aonad  1      2      3      4      5      6      7      8      9      10    11    12    13    14    15    16    17

1. Underline in each phrase/question all the words that mean YOU or ME.

2. Say each phrase/question in Gaelic but use the emphasised form of
the pronoun.

3. Write each phrase/question in English.

Example:

1. Is mise Seòras. My name is George.

2. Dè ’n t-ainm a th’ ort?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. Ciamar a tha thu?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. Dè ’n aois a tha sibh? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. Ciamar a tha sibh?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6. Dè ’n aois a tha thu?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7. Dè ’n t-ainm a th’ oirbh?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8. An toigh leat càise? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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The following words are used in Unit 8. 

Gàidhlig Beurla 

A bheil thu a’ dol ann? . . . . . . . . . . . . . Are you going? 
A bheil thu math air ... ? . . . . . . . . . . Are you good at ... ? 
A bheil thu nad bhall? . . . . . . . . . . . . Are you a member? 
a’ bhùth bheag . . . . . . . . . . . . . . . . . . . the small shop 
a’ cluich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . playing 
a’ dannsadh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dancing 
a’ fàgail . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . leaving 
ag obair . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . working 
aig . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . at 
aig an dannsa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . at the dance 
aig an sgoil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . at the school 
amar-snàmh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . swimming pool 
an-asgaidh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . free of charge 
an cois . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . accompanying 
an dèidh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . after 
an-diugh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . today 
A Nèill! . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Neil! 
An Lùnastal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . August 
anns a’ bhùth . . . . . . . . . . . . . . . . . . . in the shop 
anns an talla . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . in the hall 
a-nochd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . tonight 
aon uair deug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . eleven o’ clock 
a’ ruighinn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . arriving, reaching 
a’ seinn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . singing 
a-steach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . admission 

ball-basgaid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . basketball 
ball-coise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . football 
Banca na h-Alba . . . . . . . . . . . . . . . . . Bank of Scotland 
barganan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . bargains 
beatha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . life 
bliadhnail . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . annual 
Bu toigh leam a bhith nam bhall . . . .  I’d like to be a member 

Listen to Track 17 on the CD, to hear all the words. 
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Càite? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Where? 
cairteal an dèidh . . . . . . . . . . . . . . . . . quarter past 
cairteal gu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . quarter to 
Carson? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Why? 
Ceart gu leòr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . OK, all right 
ceithir uairean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . four o’ clock 
ceud not . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . one hundred pounds 
Chan eil càil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Nothing 
Chan eil dad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Nothing 
Chan eil mi dona . . . . . . . . . . . . . . . . . I’m not bad 
Chan eil sian. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Nothing 
chì mi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I’ll see 
clann; a’ chlann . . . . . . . . . . . . . . . . . . children; the children 
còig uairean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . five o’ clock 
Cuin (a)? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . When? 
cur-seachadan, na cur-seachadan . . . . hobbies; the hobbies 

dannsa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dance, dancing 
dà uair . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . two o’ clock 
dà uair dheug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . twelve o’ clock 
deich uairean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ten o’ clock 
Dè ’n uair a tha e?. . . . . . . . . . . . . . . . What time is it? 
Dè tha e? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . How much does it cost? 
Dè tha sibh a’ dèanamh?. . . . . . . . . . . What are you doing?  

(polite/plural; form) 
Dè tha thu a’ dèanamh? . . . . . . . . . . . What are you doing? 
Diardaoin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Thursday 
Diciadain . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wednesday 
Didòmhnaich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sunday 
Dihaoine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Friday 
Diluain . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Monday 
Dimàirt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tuesday 
dinnear; an dinnear . . . . . . . . . . . . . . . (a) dinner; the dinner 
Disathairne. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Saturday 
don bhall-coise. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . to the football 
don chèilidh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . to the ceilidh 
don dannsa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . to the dance 
don iomain . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . to the shinty 
Dùbhlachd, An . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . December 
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glè . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . very 
gu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . to 

iomain. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . shinty 
ionad-spòrs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . sports centre 

Latha na Sàbaid . . . . . . . . . . . . . . . . . Sunday, Sabbath 
làithean, na làithean . . . . . . . . . . . . . days; the days 
leabharlann . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . library 
leth-uair an dèidh . . . . . . . . . . . . . . . half past 
Lùnastal, An . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . August 

Malaig . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mallaig 
Màrt, Am . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . March 
meadhan-là . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . mid-day 
meadhan-oidhche . . . . . . . . . . . . . . . midnight 
mura bheil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . if not 

Na h-Eileanan an lar. . . . . . . . . . . . . . The Western Isles 
naoi uairean. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . nine o’ clock 
Nollaig, An . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Christmas 

Obh, obh! . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oh dear! 

partaidh. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . party 
pìos mòr. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . large piece 
plèan; am plèan . . . . . . . . . . . . . . . . . (a) plane; the plane 
pòcaid; a’ phòcaid . . . . . . . . . . . . . . . (a) pocket; the pocket 
prìs an tè . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . price each 
prìsean; na prìsean. . . . . . . . . . . . . . . prices; the prices 

rugbaidh; an rugbaidh . . . . . . . . . . . . rugby; the rugby 
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’s dòcha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . perhaps, maybe 
seachd uairean . . . . . . . . . . . . . . . . . . seven o’ clock 
sgrìobh gu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . write to 
sia uairean. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . six o’ clock 
sin a chur ceart . . . . . . . . . . . . . . . . . . to correct that 
siubhal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . travel 
’s math sin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . that’s good 
snàmh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . swim 
Sràid a’ Chaisteil. . . . . . . . . . . . . . . . . Castle Street 
Sràid Chrombail . . . . . . . . . . . . . . . . . Cromwell Street 

tachartasan; na tachartasan . . . . . . . . events; the events 
Taigh-cluiche Rìoghail, An . . . . . . . . . The Theatre Royal 
Tha dà not agam . . . . . . . . . . . . . . . . I have £2 
Tha diosgo ann. . . . . . . . . . . . . . . . . . .There’s a disco on 
Tha mi a’ dol gu . . . . . . . . . . . . . . . . . I am going to... 
Tha mi sgìth . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I’m tired 
Tha sin ceart gu leòr . . . . . . . . . . . . . . That’s all right 
thusa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . you (emphatic) 
tiogaid; an tiogaid. . . . . . . . . . . . . . . . (a) ticket; the ticket 
trì uairean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . three o’ clock 
tuilleadh fiosrachaidh. . . . . . . . . . . . . more information 

uair; an uair . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . time; the time 
uair . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . o’ clock 
uair . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . one o’ clock 
uairean; na h-uairean . . . . . . . . . . . . . times; the times 
Uill! . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Well! 
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In Hillpark School, Jean and Morag are looking forward to the school dance. 

         Jean:   A bheil thu a’ dol don dannsa Diciadain? 
      Morag:  Tha. 
          Jean:  Tha mise a’ dol ann cuideachd. 
      Morag:  Cò tha a’ cluich aig an dannsa? 
          Jean:  The Blast Masters. 
      Morag:  ’S toigh leam iad. Tha iad uabhasach math. Dè na tha e? 
          Jean:  Not. 

Morag’s brother, Murdo, would rather go to the ceilidh in Partick Burgh Hall on 
Saturday night instead, but he can’t afford to go to both. He tries to persuade 
Morag to go with him rather than go to the school dance on Wednesday. 

      Murdo:  Dè tha thu a’ dèanamh Disathairne? 
      Morag:  Chan eil càil. Carson? 
      Murdo:  Tha cèilidh ann Disathairne. 
      Morag:  Càite? 
      Murdo:  Anns an talla ann am Partaig. 
      Morag:  Cò tha seinn? 
      Murdo:  Dòmhnall Caimbeul agus ... 
      Morag:  Cha toigh leam idir e! 
      Murdo:  A bheil thu a’ dol ann? 
      Morag:  Chan eil. 
      Murdo:  Huh! 

In fact, Murdo decides to go to neither because his father wants to take him to 
the football match at Firhill instead. He tells Miss Grant. 

    Teacher:  Dè tha thu a’ dèanamh Disathairne, a Mhurchaidh? 
      Murdo:  Tha gèam ann Disathairne – aig Firhill – agus tha mise agus  

m’ athair a’ dol ann. 
    Teacher:  Glè mhath! 

Listen to Track 18 on the CD to hear the story. 
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In Portree, there is to be a disco in the community hall and Calum is trying to 
decide whether to go. 

         John:  Tha diosgo ann Dihaoine. 
       Calum:  A bheil? 
         John:  Tha. A bheil thu a’ dol ann? 
       Calum:  Chan eil fhios agam. A bheil thusa a’ dol ann? 
         John:  ’S dòcha. 

Later on, he bumps into Ann. 

          Ann:  A bheil diosgo ann a-nochd? 
       Calum:  Chan eil a-nochd ach tha diosgo ann Dihaoine. 
          Ann:  Oh – ’s math sin! 
       Calum:  Carson?  A bheil thu a’ dol ann? 
          Ann:  Tha – ’s toigh leam diosgo. A bheil thusa a’ dol ann? 
       Calum:  Chì mi. 

By the time he meets John again, Calum has more or less made up his mind. 

       Calum:  Càit a bheil an diosgo Dihaoine? 
         John:   Tha e anns an talla. 
       Calum:   Cuin? 
         John:   Aig leth-uair an dèidh seachd. 

 Calum:  A bheil tiogaid agad airson an diosgo? 
         John:   Tha. 

He still has one small worry though – the cost. 

       Calum:   Dè tha e? 
         John:   Not agus leth-cheud sgillinn. 
       Calum:   Tha sin ceart gu leòr. 
         John:   Carson? 
       Calum:   Tha dà not agam. 
         John:   Tha trì notaichean agamsa. 
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1. To tell the time.

To say the time on the hour, use uairean or uair.

For 1, 2, 11 and 12 o’ clock, use uair. Also for 11 and 12 o’ clock uair 
is inserted in the middle of the number 

aon uair deug. 

trì uairean 

uair 

dà uair dheug 

The word for quarter is cairteal and for half or half hour is leth-uair. 

Quarter past is cairteal an dèidh and half past is leth-uair an dèidh 
followed by the hour. 

cairteal an dèidh trì 

leth-uair an dèidh còig 

Quarter to is cairteal gu: 

cairteal gu deich 

Listen to Track 19 on the CD to hear Dè Chanas Mi? 
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A minute is mionaid and minutes is mionaidean. 

• còig mionaidean - 5 minutes
• deich mionaidean      - 10 minutes
• but fichead mionaid  - 20 minutes

còig mionaidean gu trì 

deich mionaidean 
an dèidh naoi 

fichead mionaid 
an dèidh seachd 

For the times twenty five past and twenty five to the word 
mionaidean replaces air between còig and fichead 

còig mionaidean 
fichead an dèidh ochd 

còig mionaidean 
fichead gu dhà 

If you don’t know the time exactly you can use the word mu, meaning 
about. Mu usually changes the sound of the following word and this is 
shown by adding an h after the first letter of the word. 

mu thrì uairean 

mu chairteal gu ceithir 
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You don’t change the following words if it starts with a vowel (a, e, i, o, u) or 
with I, n, or r. 

mu uair 

mu naoi uairean 

2. To ask when something is/was happening

You ask       Cuin a tha/bha Neighbours air? 
Cuin a tha/bha am bus a’ falbh? 

3. To say when something is/was happening

You say Tha/Bha Neighbours air aig leth-uair an dèidh còig.     
Tha an trèan a’ falbh aig còig uairean. 

4. To ask when someone is/was doing something

You ask       Cuin a tha Dòmhnall a’ falbh? 
Cuin a bha sibh a’ cluich iomain? 

5. To say when you are/were doing something

You say       Tha mi ag obair aig cairteal an dèidh còig. 
Bha mi a’ cluich teanas aig leth-uair an dèidh dhà. 

6. To say something is taking place

You say Tha ... ann and put the word you need in the middle

Tha cèilidh ann. 
Tha ball-coise ann aig trì uairean Disathairne. 

7. To ask if someone is going there

You ask       A bheil thu a’ dol ann? 
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8. To say you are going there

You say       Tha mi a’ dol ann. 

    Tha cèilidh ann Dihaoine agus tha mi a’ dol ann. 

9. To ask what someone is doing

You ask

Dè tha thu a’ dèanamh? 

If you are being polite or speaking to more than one person, you say 

Dè tha sibh a’ dèanamh?

If you are being polite or speaking to more than one person, you say 

A bheil sibh a’ dol ann? 

To be more specific you can ask A bheil sibh a’ dol gu cèilidh? and  
answer with 

Tha/Chan eil. 
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Listen to Track 20 on the CD before you begin this unit. 

Ceangail an dealbh ris an fhacal cheart. 

an sèithear 

am baga 

an dealbh 

am bòrd 

a’ chailc 

am peann 

am peansail 

am bòrd-dubh 
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Ceangail an dealbh ri na faclan ceart. 

telebhisean agus rèidio 

bòrd-dubh agus cailc 

doras agus uinneag 

deasg agus sèithear 

preas agus bòrd 

leabhar agus baga 

peann agus peansail 

sèithear agus bòrd 
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Obraich le caraid. 
Work with a partner

In turn ask each other Dè tha seo? 
Reply in a sentence using Seo ... 
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Dè tha seo? 

e.g: Seo an doras.

am preas an solas an uinneag an doras 

an deasg an telebhisean an rèidio an leabhar 
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Èist ri Earrann 30 air an CD. 

Listen to Track 30 on the CD. 

You will hear two people describing the pictures below. Draw the item they say 
is at or on each object. 
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Freagair Tha no Chan eil. 

1.    A bheil an leabhar air an deasg?     . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . 2. A bheil dealbh air a’ bhalla?

3. A bheil peansail air an deasg?         . . . . . . . . . . 

4.      A bheil suim air a’ bhòrd-dhubh?    . . . . . . . . . . 

5. A bheil Gàidhlig air an telebhisean?. . . . . . . . . .

6. A bheil ainm air an dealbh?            . . . . . . . . . . 

7. A bheil leabhar air a’ bhòrd?          . . . . . . . . . . 

8. A bheil leabhar air a’ phreas?          . . . . . . . . . . 

9. A bheil ainm air a’ bhaga? . . . . . . . . . . 

10. A bheil cailc air a’ bhòrd? . . . . . . . . . . 

11. A bheil ainm air an leabhar?           . . . . . . . . . . 

12. A bheil peann air a’ bhòrd? . . . . . . . . . . 
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What is on the ... ? 
Dè tha air ... ? Duilleag-obrach 7
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Freagair seo. 

e.g.

1. Dè tha air a’ bhòrd-dhubh? Tha ainm air a’ bhòrd-dhubh. 

2. Dè tha air a’ bhòrd? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. Dè tha air an t-sèithear? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. Dè tha air a’ bhalla? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. Dè tha air a’ phreas? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6. Dè tha air a’ pheann? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7. Dè tha air a’ bhaga? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8. Dè tha air a’ bhòrd? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



Describe the pictures 
Dè th’ anns an dealbh?Duilleag-obrach 8
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Cuir crìoch air an seo. 

Complete the following. 

1. Tha am preas ...

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. Tha an leabhar ...

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. Chan eil an rèidio ...

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. Chan eil am baga ...

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. Tha an suim ...

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6. Chan eil ...

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7. Tha ...

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8. Chan eil ...

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

9. Chan eil ...

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10. Chan eil ...

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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It is ... / It is not... 
Tha ... / Chan eil ... Duilleag-obrach 9
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1. A bheil an leabhar fosgailte?
Tha.
Tha an leabhar fosgailte.

2. A bheil am baga dùinte?

        . . . . . . . . . . . . . . . . 

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. A bheil an doras fosgailte?

        . . . . . . . . . . . . . . . . 

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. A bheil an uinneag fosgailte?

        . . . . . . . . . . . . . . . . 

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. A bheil an leabhar fosgailte?

        . . . . . . . . . . . . . . . . 

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6. A bheil an deasg fosgailte?

        . . . . . . . . . . . . . . . . 

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7. A bheil am preas dùinte?

        . . . . . . . . . . . . . . . . 

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8. A bheil an doras dùinte?

        . . . . . . . . . . . . . . . . 

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Tagh am facal ceart. 

Choose the right word. 

1. Chan eil an doras (dùinte, fosgailte, dheth)

    ..................................................... 

2. Chan eil an dealbh (mòr, fliuch, deiseil)

    .......................................................................... 

3. Tha an solas (dùinte, air, dheth)

   ..................................................... 

4. Chan eil an deasg (dheth, fosgailte, air)

    .......................................................................... 

5. Chan eil an suim (ceàrr, ceart, modhail)

    ..................................................... 

6. Tha an dealbh (fuar, glè mhath, leisg)

    .......................................................................... 

7. Tha an telebhisean (dùinte, deiseil, dheth)

    ..................................................... 

8. Tha an leabhar (trang, math, fosgailte)

    .......................................................................... 
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Describing 
Dè th’ anns an dealbh? Duilleag-obrach 11
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Sgrìobh seantans mu gach dealbh. 
Write a sentence to describe each picture. 

1. Tha dealbh air a’ bhaga.

2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



Describing your classroom 
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Seall mun cuairt ort sa chlasrum agus freagair seo. 

Take a look round the classroom and answer the following. 

1. A bheil an tidsear trang?          . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. A bheil an solas air? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3.     A bheil an uinneag fosgailte?   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4. A bheil an rùm-sgoile fuar?

5. A bheil a’ chlann trang?           . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6.     A bheil Abair Fhèin E! math?     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7. A bheil thu sàmhach? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8. A bheil thu toilichte? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

9.     A bheil na balaich modhail?     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10. A bheil na nigheanan modhail?. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

11. A bheil an clas mòr? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Describing a classroom
A’ bruidhinn mun rùm-sgoileDuilleag-obrach 13
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Leugh seo. 

Freagair seo. 

Answer this. 

Read this. 

Seo an rùm-sgoile. Tha an rùm-sgoile sàmhach. Chan eil an telebhisean air agus 
chan eil an rèidio air. Tha an clasrum teth – tha an uinneag fosgailte ach tha an 
doras dùinte. Tha an tidsear trang – a’ cur suim air a’ bhòrd-dhubh. Tha Sìne a’ 
cunntadh agus a’ dèanamh an t-suim. Tha an suim ceart – tha Sìne math. 

Tha na nigheanan agus na balaich eile a’ sgrìobhadh agus a’ leughadh. Ach chan eil 
Seumas beag a’ sgrìobhadh no a’ leughadh – tha Seumas beag a’ bruidhinn!  Tha 
Seumas a’ bruidhinn ri Dòmhnall agus Calum. Tha Dòmhnall agus Calum  
ag èisteachd ri Seumas. Tha iad leisg!  Chan eil Màiri a’ sgrìobhadh – tha Màiri  
a’ dèanamh dealbh air an leabhar.
. 

1.      A bheil an rum-sgoile sàmhach?        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
2.  A bheil an rèidio agus an telebhisean air?        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
3.  A bheil an doras fosgailte?        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4.  A bheil an rum-sgoile fuar?        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
5.  A bheil an uinneag fosgailte?        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6.  Dè tha an tidsear a’ dèanamh?        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
7.  Cò tha a’ cunntadh?        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
8.  A bheil an suim ceart?        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
9.  Dè tha na nigheanan agus na balaich a’ dèanamh?        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10.    Cò tha a’ bruidhinn?        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
11.    Dè tha Dòmhnall agus Calum a’ dèanamh?        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12.    Cò tha leisg?        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
13.    Dè tha Màiri a’ dèanamh?        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Morag Maclean
Sticky Note
ù
rùm-sgoile (x2)
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AIRSON MILLEAN NOT 

Airson £100 
     Càit a bheil Big Ben? 

A. Glaschu B. Dùn Èideann C. Lunnainn

Airson £200 
     Càit a bheil Ibrox? 

A. Inbhir Nis B. Glaschu C. Sruighlea

Airson £300 
     Càit a bheil Steòrnabhagh? 

A. Leòdhas B. Na Hearadh C. Uibhist

Airson £500 

Càit a bheil Lùchairt Bhuckingham? 
A. Glaschu B. Lunnainn C. Leòdhas

Airson £1,000 
     Càit a bheil an Eiffel Tower? 

A. Inbhir Nis B. Paris C. Peairt

Airson £2,000 
     Càit a bheil Lunnainn? 

A. Canada B. Alba C. Sasainn

Airson £4,000 
     Càit a bheil New York? 
     A. U.S.A. B. Alba C. Sasainn

Airson £8,000 
     Càit a bheil Pittodrie? 

A. Alanais B. An t-Òban C. Obar Dheathain

Airson £16,000 
     Càit a bheil Port Rìgh? 

A. Uibhist B. Muile C. An t-Eilean Sgitheanach
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Duilleag-obrach 14b Cò tha ag iar
Who wants to be a millionair

raidh a bhith na mhilleanair?
e? 
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Airson £32,000 
     Càit a bheil Pàrlamaid na h-Alba? 

A. Dùn Èideann B. Paris C. Glaschu

Airson £64,000 
     Càit a bheil Canberra? 

A. Canada B. Alba C. Astràilia

Airson £125,000 
     Càit a bheil Ottowa? 

A. Sasainn B. Canada C. Alba

Airson £250,000 
     Càit a bheil an Gearasdan? 

A. Loch Abar B. Uibhist C. Na Hearadh

Airson £500,000 
     Càit a bheil Dùn Bheagain? 

A. Leòdhas B. Muile C. An t-Eilean
Sgitheanach

Airson £1,000,000
Càit a bheil “Am Mona Lisa” anns an Louvre? 

A. Paris B. Lunnainn C. Glaschu
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The following words are used in Unit 9. 

Gàidhlig Beurla 

a’ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . the 
A bheil...? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Is there...? 
A bheil fhios agaibh? . . . . . . . . . . . . . . Do you know? (polite/plural form) 
A bheil fhios agad?. . . . . . . . . . . . . . . Do you know? 
A bheil fhios agad càit a bheil ...?. . . . Do you know where... is? 
a’ bruidhinn ri... . . . . . . . . . . . . . . . . . talking to... 
a’ cunntadh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . counting 
a’ cur. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . putting 
a’ dèanamh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . doing 
ag èisteachd ri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . listening to... 
aig an doras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . at the door 
Ameireaga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . America 
ainm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . name 
air . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . on 
air a’ bhòrd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . on the table 
Alanais. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Alness 
Alba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Scotland 
a’ leughadh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . reading 
am . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . the 
an . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . the 
An t-Eilean Sgitheanach . . . . . . . . . . . Skye 
An t-Òban . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oban 
a’ sgrìobhadh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . writing 

baga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . bag 
balaich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . boys 
balla . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . wall 
Banca na h-Alba . . . . . . . . . . . . . . . . . Bank of Scotland 
beag . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . small 
biadh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . food 
bòrd. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . table 
bòrd-dubh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . blackboard 
bòrd-geal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . whiteboard 
bùth leabhraichean . . . . . . . . . . . . . . . bookshop 

Listen to Track 21 on the CD, to hear all the words. 
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Faclair
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cailc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . chalk 
Càit a bheil ... ? . . . . . . . . . . . . . . . . . . Where is ... ? 
Calum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Malcolm 
cathair . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . chair 
ceàrr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . incorrect 
ceart . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . right, correct 
chan eil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . no 
chan eil e fada air falbh . . . . . . . . . . . it’s not far 
chan eil fhios agam . . . . . . . . . . . . . . . I don’t know 
clann . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . children 
clas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . class 
clasrum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . classroom 

dealbh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . picture 
deasg. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . desk 
deiseil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ready 
Dè tha air ... ? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . What is on ... ? 
Dè tha seo? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . What is this? 
dheth. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . off 
Dòmhnall. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Donald 
doras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . door 
dùinte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . closed, shut 
Dùn Èideann . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Edinburgh 

eile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . other 

fliuch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . wet 
fosgailte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . open 
fuar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . cold 

gabh mo leisgeul . . . . . . . . . . . . . . . . . excuse me 
gabhaibh mo leisgeul . . . . . . . . . . . . . excuse me (polite/plural form) 
Gàidhlig . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Gaelic 
Glaschu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Glasgow 
glè mhath . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . very good 

Inbhir Nis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Inverness 
Ionad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Centre 
Ionad Theàrlaich . . . . . . . . . . . . . . . . . The Charlie Centre 
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làr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . floor 
leabhar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . book 
leabharlann . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . library 
leisg . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . lazy 
Leòdhas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lewis 
Lunnainn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . London 

math . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . good 
meatair . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . metre 
modhail . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . well-behaved 
mòr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . big 
Muile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mull 
muir. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . sea 

Na Hearadh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Harris 
nigheanan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . girls 

Pàrlamaid na h-Alba . . . . . . . . . . . . . . The Scottish Parliament 
Peairt. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Perth 
peann . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pen 
peansail . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pencil 
Port Rìgh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Portree 
preas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . cupboard 

rèidio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . radio 

sàmhach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . quiet 
Sasainn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . England 
sèithear . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . chair 
seo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . here 
Seumas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . James 
sin e. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . that’s it 
solas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . light 
Sràid a’ Chaisteil . . . . . . . . . . . . . . . . . Castle Street 
Sràid na Banrigh . . . . . . . . . . . . . . . . . Queen’s Street 
Sràid na h-Eaglaise . . . . . . . . . . . . . . . Church Street 
Sruighlea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stirling 
Steòrnabhagh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stornoway 
suim. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . sum (s) 



Abair Fhèin E! Duilleag 239

Faclair
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taigh-bìdh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . café, restaurant 
taigh-dhealbh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . cinema 
telebhisean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . television 
teth . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . hot 
tidsear . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . teacher 
tha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . yes 
toilichte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . happy 
tràigh. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . beach 
trang . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . busy 

Uibhist . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Uist 
uinneag . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . window
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Mime 
Cleas Duilleag-obrach 1
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Mime: 
This is a whole-class activity. 

One person asks Dè tha mi a’ dèanamh? and mimes out an action. The rest of 
the group must guess what s/he is doing by asking questions, 

         e.g. A bheil thu a’ leum? 

The person who guesses becomes the new actor. 



What are you doing? 
Dè tha thu a’ dèanamh? Duilleag-obrach 2
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Èist ri Earrann 31 air an CD. 

Listen to Track 31 on the CD. 

Cluinnidh tu daoine ag innse dhut dè tha iad a’ dèanamh agus cuine. 
You will hear people telling you what they do and when. 

Ainm A’ dèanamh Cuine? An uair 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

A-nis, èist ris an CD a-rithist.
Listen to the CD again.
This time, write down one additional piece of information about each person.

1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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What are they doing? 
Dè tha iad a’ dèanamh? Duilleag-obrach 3
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Rèitich iad seo. 
Unscramble these. 

1. a’ tihru

2. a’ daberàhhid

3. a’ Ihuicc

4. a’ èndhaam

5. a’ aurcfeih

6. a’ iensn

7. a’ gudalehh

8. ag hagaics

9. a’ laacd

10. a’ sgoc



Wordsearch 
Lorg-fhacalDuilleag-obrach 4
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Find 11 verbs in the grid. 

Note: A’/Ag has been removed from the verb. As you find them, write them 
underneath the grid. 

1.     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2.     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3.     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4.     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5.     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6.     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7.     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8.     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

9.     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

11.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

       h n h 

a r g s o c b c d c 

c c a d a l d a e i 

o l m i f e h g h u 

g f u l b b a s t l 

n m e o o h d a i c 

n r l ì p r e i i t 

i u r g n l f a m s 

e g c s n à m h d p 

s s f à g a i l b h 

d     è     a     n     a     m    h
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Who is it ? 
Cò th’ ann? Duilleag-obrach 5
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Leugh seo. 

Tha Uilleam a’ leughadh. 
Tha lain a’ suidhe. 
Tha Calum a’ sgrìobhadh. 
Tha Sìne agus Dòmhnall a’ dèanamh dealbh. 
Tha Ruairidh agus Seumas a’ bruidhinn. 
Tha Catrìona agus Anna a’ bruidhinn. 
Tha Màiri a’ cunntadh. 
Tha Mairead a’ seasamh. 

Cò tha seo? 



What am I doing? 
Dè tha thu a’ dèanamh? Duilleag-obrach 6
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Use the words on pages 18 and 38 of Abair Fhèin E! to help you. 

Tha mi a’ . . . . . . . . . . . . . . . . .   Tha mi ag . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Tha mi a’ . . . . . . . . . . . . . . . . . Tha mi ag . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Tha mi ag . . . . . . . . . . . . . . . . . Tha mi ag . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Tha mi a’ . . . . . . . . . . . . trèan 
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What is he doing? 
Dè tha e a’ dèanamh? Duilleag-obrach 7
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Obraich còmhla ri caraid. 

Work with a partner. 

In turn, ask each other what you are doing at the times given . To answer,  
follow the line to an activity. 

Eisimpleir: 
        Dè tha thu a’ dèanamh aig fichead mionaid gu còig? 
        Tha mi a’ dannsa aig fichead mionaid gu còig. 

a’ dèanamh dealbh 

a’ ruith 

a’ coiseachd 

a’ dannsa 

a’ cluich iomain 

a’ bruidhinn Gàidhlig 

ag ithe briosgaid 

4.40 

11.15 

9.45 

6.35 

1.20 

7.30 

3.20 



Doing words 
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Dè tha iad a’ dèanamh? 

Tha Alastair a’ . . . . . . . . . . . . . . .      Tha Cairistìona a’ . . . . . . . . . . . . . . . 

Tha Màiri a’ . . . . . . . . . . . . . . . Tha Ruairidh a’ . . . . . . . . . . . . . . . 

Tha Tormod . . . . . . . . . . . . . . . Tha Catrìona . . . . . . . . . . . . . . . 

Tha Seumas . . . . . . . . . . . . . . . Tha Anndra a’ . . . . . . . . . . . . . . 

Tha Anna agus Sìne . . . . . . . . .         Tha Dòmhnall a’  . . . . . . . . . . . . . . . 
agus  a’ . . . . . . . . . . . . . . . 
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Doing words 
Gnìomhairean Duilleag-obrach 9
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Dè tha iad a’ dèanamh?        

ag èigheach    a’ seinn      a’ suidhe     a’ seasamh     a’ bruidhinn    ag èisteachd 

       Tha Sìne Tha Dòmhnall Tha Màiri 

 . . . . . . . . . . . . . . .      . . . . . . . . . . . . . .       . . . . . . . . . . . . . . 

     Tha Alastair Tha Calum Tha Seumas 

 . . . . . . . . . . . . . . .      . . . . . . . . . . . . . .       . . . . . . . . . . . . . . 

      Tha Anna Tha Uilleam Tha lain 

 . . . . . . . . . . . . . . .      . . . . . . . . . . . . . .       . . . . . . . . . . . . . . 

Freagair seo: 

1. Cò tha a’ suidhe?        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. Cò tha a’ seasamh?     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. Cò tha a’ bruidhinn?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. Cò tha ag èisteachd?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



Doing words 
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Màiri Iain Mairead 

Cairistìona Seumas Daibhidh Ruairidh 

Alastair Seònaid Anna 

Freagair seo ann an seantans: 

1.   Dè tha Màiri a’ dèanamh?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2.   Dè tha lain a’ dèanamh? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3.   Dè tha Mairead a’ dèanamh?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4.   Dè tha Cairistìona a’ dèanamh?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5.   Dè tha Seumas a’ dèanamh? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6. Dè tha Daibhidh a’ dèanamh? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7.   Dè tha Ruairidh a’ dèanamh?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8.   Dè tha Alastair a’ dèanamh?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

9.   Dè tha Seònaid a’ dèanamh?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10. Dè tha Anna a’ dèanamh?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Describing pictures 
Dè tha iad a’ dèanamh?Duilleag-obrach 11
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Freagair seo: 

1. A bheil lain a’ sgrìobhadh?
Tha.
Tha lain a’ sgrìobhadh.

2. A bheil Seumas a’ seasamh?

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. A bheil Màiri a’ cunntadh?

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. A bheil an tidsear ag èisteachd?

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. A bheil Màiri a’ leughadh?

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6. A bheil Dòmhnall a’ dèanamh dealbh?

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7. A bheil an tidsear a’ suidhe?

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8. A bheil a’ chlann a’ suidhe?

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

9. A bheil an tidsear a’ bruidhinn?

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10. A bheil a’ chlann ag èisteachd?

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



What are they doing? 
Dè tha iad a’ dèanamh?Duilleag-obrach 12
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Sgrìobh seantans mu gach dealbh. 

Catrìona 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Seumas 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

An tidsear agus a’ chlann 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Dòmhnall 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Màiri 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Sìne 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Mairead 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Iain 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Alastair 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Na nigheanan 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Calum 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

An tidsear 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Conversation 
CòmhradhDuilleag-obrach 13
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Act out the following conversation with a partner, then swop roles. 

    Anna:  Ciamar a tha  thu, a Sheumais? 

Seumas:  Tha mi gu dòigheil, tapadh leat. 

    Anna:  Dè tha thu a’ dèanamh? 

Seumas:  Tha mi a’ feitheamh ri lain. 

    Anna:  Càit a bheil lain? 

Seumas:  Tha e a’ snàmh. Dè tha thu a’ dèanamh? 

    Anna:  Tha mi a’ feitheamh ri Mairead. 

Seumas:  Càit a bheil Mairead? 

    Anna:  Tha i a’ ceannach dreasa. 

Seumas:  Seo i! Tha mi a’ falbh. Tha e cairteal gu sia. 

    Anna:  Tha. Tha mi a’ seinn aig leth-uair an dèidh seachd. 

Seumas:  A bheil thu a’ dannsa aig consairt? 

    Anna:  Chan eil. Feasgar math. 



What are they doing? 
Dè tha iad a’ dèanamh? Duilleag-obrach 14
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Sgrìobh seantans mu gach dealbh. 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Faclair
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The following words are used in Unit 10. 

Listen to Track 22 on the CD, to hear all the words. 

Gàidhlig Beurla 

a’ bruidhinn. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . talking, speaking 
a’ cadal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . sleeping 
a’ ceannach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . buying 
a’ cluich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . playing 
a’ cosg . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . spending 
a’ cunntas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . counting 
a’ dèanamh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . doing 
a’ dèanamh dealbh . . . . . . . . . . . . . . . drawing a picture 
a’ dol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . going 
a’ dràibheadh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . driving 
a’ fàgail . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . leaving 
a’ falbh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . leaving, going 
a’ feitheamh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . waiting 
a’ fuireach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . staying 
ag èigheach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . shouting 
ag iasgach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . fishing 
ag ithe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . eating 
ag obair . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . working 
ag òl . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . drinking 
a h-uile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . all, everyone 
ainm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . name 
a’ leughadh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . reading 
a’ leum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . jumping 
Anndra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Andrew 
an seo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . here 
a’ ruith. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . running 
a’ seasamh. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . standing 
a’ seinn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . singing 
a’ sgrìobhadh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . writing 
a’ sgur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . stopping, finishing 
a’ snàmh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . swimming 
a’ stad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . stopping 
a’ suidhe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . sitting 
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ball-coise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . football 

Cairistìona . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Christine, Christina 
cèic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . cake 
cèilidhean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ceilidhs 
Cha toigh leam... . . . . . . . . . . . . . . . . .I don’t like... 

clann . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . children 
Cò?. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Who? 
cuine? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . when? 

Daibhidh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . David 
dèan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . do 
Dè tha thu a’ dèanamh? . . . . . . . . . . . What are you doing? 
Diardaoin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Thursday 
Diciadain . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wednesday 
Dihaoine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Friday 
Diluain . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Monday 
Dimàirt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tuesday 
Disathairne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Saturday 
Dòmhnall. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Donald 
dreasa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dress 
Dùbhghlas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Douglas 

feasgar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . afternoon, evening 

gu dòigheil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . feeling fine 

iad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . them 
Iseabail . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Isobel 
Is toigh leam a bhith... . . . . . . . . . . . . .I like to... 

latha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . day 

MacAoidh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mackay 
MacÌosaig . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Maclsaac 
Mairead. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Margaret 
Màrtainn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Martin 
Murchadh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Murdo 
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na dèan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . don’t do 
nigheanan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . girls 

Rothach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Munro 

Seo i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Here she/it is 
Seonag . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Joan 
sgoil. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . school 
Sìne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Jean 
Sruighlea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stirling 

tidsear . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . teacher 
Tormod . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Norman 

uair . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . time 
Uilleam . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . William




